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ELEKTRICKÝ PONORNÝ VIBRÁTOR DO BETÓNU 
 

POUŽITIE 
Elektrický ponorný vibrátor do betónu slúži na vytvorenie zhutneného betónu - v stavebníctve betón, ktorý 
je upravený pred stuhnutím vibráciami tak, aby dosiahol vyššiu pevnosť a trvanlivosť. Vysokofrekvenčné 
vibrácie spôsobia, že sa zníži trenie medzi časticami tvoriacimi betónovú zmes a tá sa začne správať ako 
kvapalina. Počas zhutňovania dôjde k vyplneniu prípadných dutín a úniku zachyteného plynu. Výsledkom je 
betón s minimálnymi pórmi, vyššou trvanlivosťou a pevnosťou. 
 
Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad nesprávneho 
použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo zranenia 
spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre komerčné 
alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na komerčné, 
priemyselné alebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

MODEL TCT0504C TCT0507B 

NAPÄTIE / FREKVENCIA 230 V / 50 Hz 

VÝKON 1 200 W 2 300 W 

VOĽNOBEŽNÉ OTÁČKY 5 000 min-1 4000 min-1 

FREKVENCIA VIBRÁCIÍ 275 vpm 

VIBRAČNÁ HLAVA Ø 35 x 450 mm 

DĹŽKA HADICE 2 m 4 m 

DĹŽKA NAPAJACIEHO KÁBLU 2 m 

TRIEDA IZOLÁCIE I I 

STUPEŇ OCHRANY IP20 IP20 

HLADINA AKUSTICKÉHO TLAKU (LpA) < 85 dB(A) 

HLADINA AKUSTICKÉHO VÝKONU (LWA) < 70 dB(A) 

VIBRÁCIE < 2,5 m/s2 

HMOTNOSŤ 2,4 kg 6,6 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ČASTI VÝROBKU 

TCT0504C 

 
TCT0507B 

 

 
1 Motorová časť zariadenia 

2 Pružná hadica 

3 Vibračná hlava 

4 ON/OFF vypínač 

5 Uzamykacie tlačidlo ON/OFF vypínača 

6 Poistka proti preťaženiu 

7 Napájací kábel 

 

VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 
Prečítajte si návod na použitie. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou 
cestou sa obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného 
prostredia. 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda 
hodnotenia zhody týchto smerníc. 

 
Používajte ochranné pracovné okuliare. 

 
Noste chránič sluchu. 

 
Noste ochranné rukavice. 

 
Zaručená hladina akustického výkonu Lwa v dB. 

 
Noste ochrannú obuv  



 
 

 
Nepracujte v daždi, ani nenechávajte zariadenie vonku ak prší. 

 
Recyklovateľný výrobok 

 

Za tento obal uhradený finančný príspevok na spätný odber a jeho ďalšie spracovanie 
recykláciou. 

 
Pri práci noste vhodnú ochranu dýchacích ciest. 

 
Pri práci noste vhodnú pracovnú prilbu. 

 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE 

Prečítajte si bezpečnostné upozornenia, inštrukcie, vyobrazenia a technické údaje poskytované s týmto  
elektrickým  náradím. Porušenie  dodržiavania  všetkých  inštrukcií  uvedených  ďalej  v  texte  môže  mať  
za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké ublíženie na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú 
príčinou nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé  
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete  
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, nikdy 
nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky znížia 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou 
sieťovou šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu.  
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody. - 
Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je 
akýmkoľvek spôsobom poškodené.  
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na 
vonkajšie použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom  
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým 
chráničom (RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový 
chránič (RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu 
(ELCB)“. 
- Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke môže 
dôjsť ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom alebo vlastnou šnúrou.  
 



 
 

3) BEZPEČNOSŤ OSÔB 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú  
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže viest 
k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite.  
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky 
odpovedajúce druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv  
s protišmykovou úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce,  
znižujú riziko poranenia osôb.  
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k elektrickej 
sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či vypínač 
alebo spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie vidlice el. 
náradia do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj,  
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy 
nepreceňujte vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti  
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie  
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
- Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák pre upevnenie obrobku, ktorý budete 
obrábať. 
- Nepoužívajte akékoľvek náradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných omamných či 
návykových látok.  
- Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo 
nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod 
dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením.  
 
4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA 
-El. náradie vždy odpojte od el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým čistením alebo 
údržbou, pri každom presune a pri ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. náradím, ak je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené. 
- Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu. 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú 
činnosť. Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu 
príslušenstva alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. 
Elektrické náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na 
suchom a bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa  
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré môžu 
ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím zaistite jeho 



 
 

opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, 
obmedzujú nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než toho, 
ktoré je uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie náradia a 
byť príčinou úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce a 
druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k nebezpečným 
situáciám.  
 
5) SERVIS 
Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba rovnaké náhradné 
diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického náradia. 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ PONORNÉ VIBRÁTORY DO BETÓNU 
- Počas práce s ponorným vibrátorom betónu používajte ochranné protihlukové slúchadlá. Vystavenie sluchu 
vysokým hodnotám hluku môže spôsobiť stratu sluchu. 
- Zariadenie používajte s dodatočnými rukoväťami dodávanými k zariadeniu. Strata kontroly nad zariadením, 
môže vážne ohroziť bezpečnosť používateľa. 
- Používajte vhodnú ochranu dýchacích ciest. Používanie vhodnej ochrany dýchacích ciest znižuje riziko 
vážneho zranenia. 
 
Nesprávne používanie 
- Nesprávne použitie stroja, príslušenstva a nástrojov môže mať za následok vážne poranenia alebo 
nebezpečnú situáciu.  
- Používajte stroj, príslušenstvo a nástroje v súlade s bezpečnostnými pokynmi. 
- Používajte stroj na prácu, na ktorú je navrhnutý a spôsobom, na ktorý je určený. 
- Počas prevádzky nevyvíjajte tlak na stroj. Zohľadnite pracovné podmienky. 
 
Vyletujúce diely 
- VAROVANIE Počas práce môžu z opracovávaného materiálu odlietavať vysokou rýchlosťou triesky alebo 
iné častice a spôsobiť telesné zranenia zasiahnutím obsluhy alebo iných osôb. Pre minimalizovanie takýchto 
rizík:  

• Používajte osobné ochranné pomôcky a bezpečnostnú prilbu vrátane ochrany zraku s bočnou 
ochranou.  

• Zabezpečte, aby sa žiadne neoprávnené osoby nedostali do pracovného priestoru.  

• Pracovisko udržiavajte čisté a bez cudzích predmetov.  
 
Neočakávané pohyby 
- VAROVANIE Stroj je počas prevádzky vystavený veľkému tlaku. V prípade poruchy alebo sa zaseknutia 
stroja sa môže vykonať rýchly a nečakaný pohyb, ktorý môže spôsobiť zranenia. 
- Pred použitím stroj vždy skontrolujte. Nikdy nepoužívajte stroj, ak máte podozrenie, že je poškodený.  
- Uistite sa, že rukoväť je čistá a nie je pokrytá mazivom a olejom. 
- Nohy udržiavajte mimo dosah stroja. 
- Nikdy neseďte na stroji. 
- Do stroja nikdy neudierajte ani ho nepoužívajte na nesprávny účel. 
 
Nebezpečenstvo vibrácií 
- Používanie stroja vystavuje používateľa pôsobeniu vibrácií. 
- Pravidelné a časté vystavovanie sa vibráciám môže spôsobiť, prispieť alebo vyvolať zranenia prípadne 



 
 

choroby prstov, rúk, zápästí, ramien, pliec, nervov, obehu krvi a iných častí tela vrátane duševných 
a chronických zranení alebo chorôb, ktoré sa môžu postupne rozvinúť. Také zranenia alebo choroby môžu 
zahŕňať poškodenie systému obehu krvi, nervového systému, kĺbov a ostatných častí tela. V prípade 
objavenia sa zníženej citlivosti, pálčivej bolesti, brnenia, ťažkopádnosti, zoslabeného zápästia, zbelenia 
pokožky prípadne iných symptómov pri práci so strojom alebo po práci prerušte prácu so strojom a vyhľadajte 
lekársku pomoc. Pokračovanie v práci so strojom môže zvýšiť riziko, že sa symptómy stanú vážnejšie a 
chronickejšie.  
- Stroj používajte a vykonávajte na ňom údržbu podľa odporúčaní uvedených v tomto návode, aby sa 
zabránilo nepotrebnému zvýšeniu vibrácií.  
- Nasledovné činnosti môžu znížiť vystavenie sa vibráciám: 

• Ak má stroj rukoväte absorbujúce vibrácie, ponechajte ich v strednej polohe, nestláčajte ich smerom 
ku koncovým dorazom. 

• Ak sa aktivuje úderný mechanizmus, jediný kontakt tela so strojom je položenie rúk na rukoväť alebo 
rukoväte. Zabráňte inému kontaktu, napr. opieranie sa inou časťou tela o stroj alebo opretie sa o stroj 
na zvyšovanie sily pohybu. 

• Uistite sa, že sa na stroji správne vykonáva údržba a nie je opotrebovaný. 

• Ak stroj náhle začne silne vibrovať, okamžite ukončite prácu. Pred opätovným začatím práce nájdite 
a odstráňte príčinu zvýšených vibrácií. 

• Pri práci v chladných podmienkach noste teplý odev a ruky udržujte teplé a suché.  
 

Nebezpečenstvo hluku 
- VAROVANIE Vysoké hladiny hluku môžu spôsobiť stálu stratu sluchu, poruchu sluchu a iné problémy (napr. 
ušný šelest, zvonenie, bzučanie, pískanie alebo hučanie v ušiach).  
- Ak chcete znížiť riziká a zabrániť nechcenému zvýšeniu hladiny hluku: 

• Stroj používajte a vykonávajte na ňom údržbu podľa odporúčaní uvedených v tomto návode. 

• Ak má stroj tlmič vibrácií, skontrolujte, či je na svojom mieste a či je v dobrom pracovnom stave. 

• Vždy používajte ochranu sluchu.  
 
Modifikácie a údržba stroja 
- Každá zmena na stroji má za následok vznik vážnych zranení pre používateľa ale aj iné osoby. 

• Stroj nikdy nemodifikujte. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie modifikované 
 
- Nedostatočná údržba bude mať za následok poškodené alebo opotrebované diely, ktoré môžu spôsobiť 
úrazy. 

• Skontrolujte, či v stroji nie sú polámané, poškodené alebo opotrebované diely. Poškodené alebo 
opotrebované diely môžu ovplyvniť prevádzku stroja. 

• Poškodené a opotrebované diely okamžite vymeňte za nové. Vždy používajte len originálne náhradné 
diely a príslušenstvo schválené výrobcom. 

 
MONTÁŽ A POUŽITIE 

- UPOZORNENIE: Elektrické  náradie  vždy  vypnite  a odpojte od zdroja elektrickej  energie pred akýmikoľvek 
úpravami, opravami či údržbou. 
- Uistite sa, že sa prívodné napätie zhoduje s hodnotou napätia uvedenom na typovom štítku s technickými 
údajmi o náradí. 
 
 
 
 
 



 
 

MONTÁŽ VIBRAČNEJ HLAVY 

TCT0504C 

1. Nasuňte koncovku pružnej 
hadice vibračnej hlavy na 
motorovú časť zariadenia.  
2. Upevnite závitové puzdro na 
závit pohonnej jednotky. 
3. Uistite sa, že počas práce 
nedôjde k samovoľnému 
odpojeniu pružnej hadice 
vibračnej hlavy od motorovej 
časti zariadenia. 

  

TCT0507B 

1. Otočte poistku úchytu tak, 
aby sa výrez nachádzal vo 
vnútri upevnenia a umožnil 
vsunutie pružnej hadice 
vibračnej hlavy do 
upevňovacieho otvoru. 
2. Zasuňte pružnú hadicu 
vibračnej hlavy tak, aby sa 
zárezy navzájom prekrývali.  
3. Otočte poistku úchytu a 
následne sa uistite, že počas 
práce nedôjde 
k samovoľnému odpojeniu 
pružnej hadice vibračnej hlavy 
od motorovej časti zariadenia. 

 
 
ZAPNUTIE A VYPNUTIE 

TCT0504C 

- Motorovú časť zariadenia je potrebné počas práce držať oboma rukami.  
- Stroj zapnete stlačením a podržaním ON/OFF vypínača.  
- Stroj vypnete uvoľnením ON/OFF vypínača.  
 
Nepretržita prevádzka: 
- Stlačte ON/OFF vypínač. 
- Stlačte uzamykacie tlačidlo ON/OFF vypínača a súčasne uvoľnite ON/OFF vypínač. 

TCT0507B 

- Motorovú časť zariadenia je potrebné počas práce držať oboma rukami.  
- Rám okolo motorovej časti zariadenia umožňuje položiť stroj na podložku (aj v tomto prípade 
je ju ale nutné počas práce držať oboma rukami).  
- Stroj zapnete prepnutím ON/OFF vypínača do polohy „I“.  
- Stroj vypnete prepnutím ON/OFF vypínača do polohy „0“.  
- Vedľa ON/OFF vypínača sa nachádza tlačidlo poistky proti preťaženiu. V prípade 
samovoľného vypnutia stroja počas prevádzky sa pravdepodobne aktivovala ochrany proti 
preťaženiu. V takom prípade postupujte nasledovne: 

• Prepnite ON/OFF vypínač do polohy „0“. 



 
 

• Stroj odpojte od zdroja elektrickej energie vytiahnutím zástrčky z elektrickej zásuvky. 

• Počkajte kým stroj vychladne a následne ho znova zapnite.  

 
POUŽÍVANIE 
- Betón nalievajte do formy alebo debnenia rovnomerne vo vrstvách. Odporúčaná hrúbka vrstvy  je 
30 – 50 cm.  
- Vibračnú hlavu ponárajte do betónu  vždy vertikálne a počas práce ju stále držte v tejto polohe.  
- Nepresúvajte vibračnú hlavu na nové miesto pokiaľ je ponorená v betóne. Vždy ju pomaly vyberte z betónu 
a nechajte, aby betón zaplnil otvor po nej a následne vložte na nové miesto. Pri ponáraní vibračnej hlavy do 
betónu nepoužívajte prílišnú silu.  
- Vibračnú hlavu neponárajte do betónu príliš blízko stien alebo debnenia.  
- Vibračná hlava sa počas prevádzky nesmie dotýkať žiadnych prekážok. Minimálna vzdialenosť od prekážok 
je 7 cm. 
- Vibrovanie začínajte od najnižších vrstiev betónu a postupne prechádzajte k tým vyšším. 
- Vibračnú hlavu ponárajte do betónu v rovnakých vzdialenostiach. Vzdialenosť by mala byť v rozmedzí od 8 
do 10 násobku priemeru vibračnej hlavy.  
Kontrolujte čas, ako dlho bude vibračná hlava ponorená v betóne. Čas ponorenia závisí od druhu a hustoty 
betónu, ale aj od rozmerov vibračnej hlavy. Betón je riadne vibrovaný, ak je plocha okolo vibračnej hlavy lesklá 
a na povrch nestúpajú žiadne vzduchové bublinky. Toto bežne trvá približne 10 - 20 sekúnd. 
- Po vybratí vibračnej hlavy z betónu ju nenechajte príliš dlho vibrovať bez ponorenia. Ponorte ju na nové 
miesto alebo stroj vypnite. V opačnom prípade môže dôjsť k jej prehriatiu, čo skracuje jej životnosť a môže 
spôsobiť aj jej poškodenie. 
- Nedovoľte aby na vibračnej hlave uschol betón a ihneď po ukončení práce stroj vypnite, demontujte 
vibračnú hlavu od motorovej časti stroja a  očistite ju pomocou vody. Na čistenie vibračnej hlavy nepoužívajte 
vysokotlakové čističe.  
 

 
 



 
 

ÚDRŽBA, SKLADOVANIE A PREPRAVA 
- Správna údržba je základom pre zachovanie pôvodnej účinnosti a prevádzkovej bezpečnosti stroja. 
- Nasaďte si pracovné rukavice. 
- Nevykonávajte servisné práce, ak nemáte potrebné znalosti a vybavenie. 
- UPOZORNENIE! Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby stroj vypnite a odpojte od zdroja elektrickej 
energie vytiahnutím zástrčky z elektrickej zásuvky. 
- Po každom ukončení pracovnej činnosti dôkladne očistite stroj od prachu. Nedovoľte aby na vibračnej hlave 
uschol betón a očistite ju pomocou vody. Na čistenie vibračnej hlavy nepoužívajte vysokotlakové čističe. 
Opravte a nahraďte poškodené časti. 
- Aby ste predišli prehriatiu a poškodeniu motora udržujte vetracie otvory stále čisté. 
- Nikdy nečistite alebo nestriekajte na motorovú časť zariadenia vodu. Kryt motora vyčistite mäkkou 
navlhčenou handričkou. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá ako je benzín, alkohol, 
čpavok a pod! Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti výrobku. 
 
SKLADOVANIE 
- Stroj skladujte na suchom mieste, chránenom pred poveternostnými vplyvmi a mimo dosahu deti. Pred 
uskladnením odmontujte zo zariadenia vibračnú hlavu. 
 
PREPRAVA 
- Pri preprave stroja na dlhšie vzdialenosti odmontujte vibračnú hlavu. Obe časti následne prepravujte 
samostatne. 
- Stroj prepravujte v originálnom obale alebo  v pevnom obale, ktorý stroj ochráni pred otrasmi. 
- Počas prepravy chráňte produkt pred vlhkom. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Symbol prečiarknutej nádoby na odpad na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch 
znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu doručte tieto výrobky na 
určené zberné miesta, kde budú prijaté zdarma. Alternatívne v niektorých krajinách môžete 
vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. 
Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a 
napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské 

zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť 
v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. 
 
 



ES VYHLÁSENIE O ZHODE 

ES DECLARATION OF CONFORMITY 

 
vydané/issued by 

 

Výrobca/Producer: SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.o.  
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 
 
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako 
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ 
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 
Elektrický ponorný vibrátor betónu / Electric submersible concrete vibrator 

TYP / TYPE  

TCT0504C STREND PRO 1 200 W, 50 Hz, vibračná hlava/ vibration head 2 m, IP20, Class I 

TCT0507B STREND PRO 2 300 W, 50 Hz, vibračná hlava/ vibration head 4 m, IP20, Class I 

 
bol navrhnutý a vyrobená v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards: 
EN ISO 12100:2010 
EN 60204-1:2018 
EN 62841-1:2015 
EN 62841-2-1:2018+A11:2019 
EN IEC 61000-6-2:2019 
EN IEC 61000-6-4:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN ISO 3746:2010 
EN ISO 11202:2010 
ISO/TR 11688-1: 1995 
 
a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 
MD 2006/42/EC  
EMC 2014/30/EU  
OND 2000/14/EC 
RoHS 2011/65/EU 
 
Noise measured level / Hladina hluku nameraná LwA (67,4) dB(A) 
Noise guaranteed level / Hladina hluku garantovaná LwA (70) dB(A) 
 
Posúdenie zhody bolo vykonané na základe ES skúšky typu./Conformity assessment was carried out on the basis of the EC 
type-examination procedure. 
 
Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and 
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, 
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou  CE: 20 

 
 
 
 

 
Sobrance 30.11.2020 ...................................................................................... 
Dátum a miesto vydania vyhlásenia Vydal/Issued by. Pečiatka/Podpis, Stamp/Signature 
Place and date of issue JUDr. Michal Žeňuch, confidential clerk/prokurista 

 
 
 





ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA VÝROBCA

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

ELEKTRICKÝ PONORNÝ VIBRÁTOR DO BETONU 
 

POUŽITÍ 
Elektrický ponorný vibrátor do betonu slouží k vytvoření zhutněného betonu - ve stavebnictví beton, který je 
upraven před ztuhnutím vibracemi tak, aby dosáhl vyšší pevnost a trvanlivost. Vysokofrekvenční vibrace 
způsobí, že se sníží tření mezi částicemi tvořícími betonovou směs a ta se začne chovat jako kapalina. Během 
zhutňování dojde k vyplnění případných dutin a úniku zachyceného plynu. Výsledkem je beton s minimálními 
póry, vyšší trvanlivostí a pevností. 
 
Zařízení používejte pouze na předepsané účely. Jakékoliv jiné použití je považováno jako případ nesprávného 
použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození nebo zranění způsobené 
tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro komerční nebo průmyslové 
použití. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používané pro komerční, průmyslové nebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

MODEL TCT0504C TCT0507B 

NAPĚTÍ / FREKVENCE 230 V / 50 Hz 

VÝKON 1 200 W 2 300 W 

VOĽNOBĚŽNÉ OTÁČKY 5 000 min-1 4000 min-1 

FREKVENCE VIBRACÍ 275 vpm 

VIBRAČNÍ HLAVA Ø 35 x 450 mm 

DÉLKA HADICE 2 m 4 m 

DÉLKA NAPÁJECÍHO KABELU 2 m 

TŘÍDA IZOLÁCE I I 

STUPEŇ OCHRANY IP20 IP20 

HLADINA AKUSTICKÉHO TLAKU (LpA) < 85 dB(A) 

HLADINA AKUSTICKÉHO VÝKONU (LWA) < 70 dB(A) 

VIBRACE < 2,5 m/s2 

HMOTNOST 2,4 kg 6,6 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ČÁSTI VÝROBKU 

TCT0504C 

 
TCT0507B 

 

 
1 Motorová část zařízení 

2 Pružná hadice 

3 Vibrační hlava 

4 ON/OFF vypínač 

5 Uzamykací tlačítkoo ON/OFF vypínače 

6 Pojistka proti přetížení 

7 Napájecí kabel 

 

VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 
Přečtěte si návod k použití. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Namísto toho, ekologicky přijatelnou cestou 
se obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního prostředí. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda 
hodnocení shody těchto směrnic. 

 
Používejte ochranné pracovní brýle. 

 
Používejte chránič sluchu. 

 
Noste ochranné rukavice. 

 
Zaručená hladina akustického výkonu Lwa v dB. 

 
Noste ochrannou obuv  



 
 

 
Nepracujte v dešti, ani nenechávejte zařízení venku pokud prší. 

 
Recyklovatelný výrobek 

 

Za tento obal uhrazen finanční příspěvek na zpětný odběr a jeho další zpracování 
recyklací. 

 
Při práci noste vhodnou ochranu dýchacích cest. 

 
Při práci noste vhodnou pracovní přilbu. 

 
OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÉ NÁŘADÍ 

Přečtěte si bezpečnostní upozornění, instrukce, vyobrazení a technické údaje poskytované s tímto 
elektrickým nářadím. Porušení dodržování všech instrukcí uvedených níže může mít za následek úraz 
elektrickým proudem, požár a / nebo těžké ublížení na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ 
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobře osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou 
nehod. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde hrozí nebezpečí výbuchu, kde se vyskytují hořlavé 
kapaliny, plyny nebo prach. V elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zamezte přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, můžete 
ztratit kontrolu nad prováděnou činností. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST 
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat zásuvkám. Nikdy jakýmkoliv způsobem 
neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nepřipojujte 
rozdvojky nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Pokud se síťová šňůra poškodí, musí se nahradit osobitou síťovou šňůrou, kterou lze dostat u 
výrobce nebo jeho obchodního zástupce. 
- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního vytápění, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, pokud je vaše tělo spojené se zemí. 
- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhku nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte mokrýma 
rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody. - Kabel se nesmí 
nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte k přenášení, tahání nebo vytahování vidlice elektrického 
nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. Poškozené 
nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 
- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený el. kabel příp. vidlici nebo spadlo na zem a je jakýmkoliv 
způsobem poškozeno. 
- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem 
- Pokud používáte elektrické nářadí ve vlhkých prostorech, používejte napájení chráněné proudovým 
chráničem (RCD) .Používanie RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem "proudový chránič 
(RCD)" může být nahrazen pojmem "hlavní jistič obvodu (GFCI)" nebo "jistič unikajícího proudu (ELCB)". 
- Držte el. ruční nářadí výlučně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může dojít ke 
kontaktu řezacího či vrtacího příslušenství se skrytým řidičem nebo vlastní šňůrou. 
 
3) BEZPEČNOST OSOB 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražitý, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 



 
 

právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unaveni nebo jste pod 
vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková nepozornost při používání elektrického nářadí může vést k 
vážnému poranění osob. Při práci s el. nářadím nejezte, nepijte a nekuřte. 
- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky jako např. respirátor, bezpečnostní obuv 
s protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují riziko poranění osob. 
- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, s 
prstem na vypínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač nebo 
spoušť v poloze "vypnuto". Přenášení el. nářadí s prstem na vypínači nebo připojování vidlice el. nářadí do 
zásuvky ze zapnutým vypínačem může být příčinou vážných úrazů. 
- Před zapnutím el. nářadí odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, 
který zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob. 
- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy nepřeceňujte 
vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení. 
- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani šperky. Dbejte 
na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část těla nedostala do přílišné blízkosti 
rotujících nebo rozpálených části el. nářadí. 
- Připojte el. nářadí k odsávání prachu. Pokud má el. nářadí možnost připojení zařízení na zachytávání 
nebo odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití takových zařízení 
může omezit nebezpečí vznikající prachem. 
- Pevně upevněte obrobek. Použijte stolařskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 
- Nepoužívejte jakékoliv nářadí pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných či 
návykových látek. 
- Toto zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem nebo 
nedostali pokyny ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být pod 
dozorem, abyste se ujistili, že se nehrají se zařízením. 
 
4) POUŽITÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ 
-El. nářadí vždy odpojte od el. sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým čištěním nebo 
údržbou, při každém přesunu a při ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. nářadím, pokud je jakýmkoliv 
způsobem poškozeno. 
- Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. 
- Elektrické nářadí nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, jestliže s ním budete 
pracovat v otáčkách, pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. 
Vhodné nářadí bude dobře a bezpečně vykonávat práci, pro kterou bylo vyrobeno. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím vypínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem. 
- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho nastavení, výměnu příslušenství 
nebo údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí náhodného spuštění. 
- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí skladujte na suchém a 
bezpečném místě. 
- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se 
částí a jejich pohyblivost. Kontrolujte zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které 
mohou ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Pokud je nářadí poškozeno, před dalším použitím 
zajistěte jeho opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí. 
- Řezací nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 



 
 

nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno v 
návodu k obsluze nebo doporučené dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu. 
- Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a 
druh převáděné práce. Používání nářadí pro jiné účely, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím. 
 
5) SERVIS 
Servis elektrického nářadí svěřte kvalifikovanému technikovi. Mohou se používat pouze náhradní díly. 
Zaručíte tak, že bude zachována bezpečnost elektrického nářadí. 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÉ PONORNÉ VIBRÁTORY DO BETONU 
- Během práce s ponorným vibrátorem betonu používejte ochranné protihlukové sluchátka. Vystavení 
sluchu vysokým hodnotám hluku může způsobit ztrátu sluchu. 
- Zařízení používejte s dodatečnými rukojeťmi dodávanými k zařízení. Ztráta kontroly nad zařízením, může 
vážně ohrozit bezpečnost uživatele. 
- Používejte vhodnou ochranu dýchacích cest. Používání vhodné ochrany dýchacích cest snižuje riziko 
vážného zranění. 
 
Nesprávné používání 
- Nesprávné použití stroje, příslušenství a nástrojů může mít za následek vážné poranění nebo nebezpečnou 
situaci. 
- Používejte stroj, příslušenství a nástroje v souladu s bezpečnostními pokyny. 
- Používejte stroj na práci, na kterou je navržen a způsobem na který je určen. 
- Během provozu nevyvíjejte tlak na stroj. Zohledněte pracovní podmínky. 
 
Vyletující díly 
- VAROVÁNÍ Během práce mohou z opracovávaného materiálu odlétávat vysokou rychlostí třísky nebo jiné 
částice a způsobit tělesné zranění zasažením obsluhy nebo jiných osob. Pro minimalizaci takových rizik: 

• Používejte osobní ochranné pomůcky a bezpečnostní přilbu včetně ochrany zraku s boční ochranou. 

• Zajistěte, aby se žádné neoprávněné osoby nedostaly do pracovního prostoru. 

• Pracoviště udržujte čisté a bez cizích předmětů.  
 
Neočekávané pohyby 
- VAROVÁNÍ Stroj je během provozu vystaven velkému tlaku. V případě poruchy nebo zaseknutí stroje lze 
provést rychlý a nečekaný pohyb, který může způsobit zranění. 
- Před použitím stroj vždy zkontrolujte. Nikdy nepoužívejte stroj, pokud máte podezření, že je poškozen. 
- Ujistěte se, že rukojeť je čistá a není pokryta mazivem a olejem. 
- Nohy udržujte mimo dosah stroje. 
- Nikdy neseďte na stroji. 
- Do stroje nikdy byl vystaven silným ani ho nepoužívejte na nesprávný účel. 
 
Nebezpečí vibrací 
- Používání stroje vystavuje uživatele působení vibrací. 
- Pravidelné a časté vystavování se vibracím může způsobit, přispět nebo vyvolat zranění případně nemoci 
prstů, rukou, zápěstí, ramen, ramen, nervů, oběhu krve a jiných částí těla včetně duševních a chronických 
zranění nebo nemocí, které se mohou postupně rozvinout. Takové zranění nebo nemoci mohou zahrnovat 
poškození systému oběhu krve, nervového systému, kloubů a ostatních částí těla. V případě objevení se 
snížené citlivosti, palčivé bolesti, brnění, těžkopádnosti, zeslabeného zápěstí, zbělení pokožky případně jiných 
symptomů při práci se strojem nebo po práci přerušte práci se strojem a vyhledejte lékařskou pomoc. 



 
 

Pokračování v práci se strojem může zvýšit riziko, že se symptomy stanou vážnější a chronickejšie. 
- Stroj používejte a provádějte na něm údržbu podle doporučení uvedených v tomto návodu, aby se zabránilo 
zbytečnému zvýšení vibrací. 
- Následující činnosti mohou snížit vystavení vibracím: 

• Pokud má stroj rukojeti absorbující vibrace, ponechte jejich ve střední poloze, nemačkejte je směrem 
ke koncovým dorazem. 

• Pokud se aktivuje úderný mechanismus, jediný kontakt těla se strojem je položení rukou na rukojeť 
nebo rukojeti. Zabraňte jinému kontaktu, např. opírání se jinou částí těla o stroj nebo opření se o stroj na 
zvyšování síly pohybu. 

• Ujistěte se, že se na stroji správně provádí údržba a není opotřebovaný. 

• Pokud stroj náhle začne silně vibrovat, okamžitě ukončete práci. Před opětovným zahájením práce 
najděte a odstraňte příčinu zvýšených vibrací. 

• Při práci v chladných podmínkách noste teplý oděv a ruce udržujte teplé a suché.  
 

Nebezpečí hluku 
- VAROVÁNÍ Vysoké hladiny hluku mohou způsobit stálou ztrátu sluchu, poruchu sluchu a jiné problémy (např. 
Ušní šelest, zvonění, bzučení, pískání nebo hučení v uších). 
- Chcete-li snížit rizika a zabránit nechtěnému zvýšení hladiny hluku: 

• Stroj používejte a provádějte na něm údržbu podle doporučení uvedených v tomto návodu. 

• Pokud má stroj tlumič vibrací, zkontrolujte, zda je na svém místě a zda je v dobrém pracovním stavu. 

• Vždy používejte ochranu sluchu. 
 
Modifikace a údržba stroje 
- Každá změna na stroji má za následek vznik vážných zranění pro uživatele ale i jiné osoby. 

•   Stroj nikdy neupravujte. Záruka nebude platná pokud bude zařízení modifikované 
- Nedostatečná údržba bude mít za následek poškozené nebo opotřebované díly, které mohou způsobit úrazy. 

• Zkontrolujte, zda ve stroji nejsou polámané, poškozené nebo opotřebované díly. Poškozené nebo 
opotřebované díly mohou ovlivnit provoz stroje. 

• Poškozené a opotřebované díly okamžitě vyměňte za nové. Vždy používejte pouze originální náhradní 
díly a příslušenství schválené výrobcem. 
 

MONTÁŽ A POUŽITÍ 
- UPOZORNĚNÍ: Elektrické nářadí vždy vypněte a odpojte od zdroje elektrické energie před jakýmikoli 
úpravami, opravami či údržbou. 
- Ujistěte se, že se přívodní napětí shoduje s hodnotou napětí uvedeném na typovém štítku s technickými 
údaji o nářadí. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

MONTÁŽ VIBRAČNÍ HLAVY 

TCT0504C 

1. Nasuňte koncovku pružné 
hadice vibrační hlavy na 
motorovou část zařízení. 
2. Upevněte závitové pouzdro 
na závit pohonné jednotky. 
3. Ujistěte se, že během práce 
nedojde k samovolnému 
odpojení pružné hadice 
vibrační hlavy od motorové 
části zařízení. 

  

TCT0507B 

1. Otočte pojistku úchytu tak, 
aby se výřez nacházel uvnitř 
upevnění a umožnil vsunutí 
pružné hadice vibrační hlavy 
do upevňovacího otvoru. 
2. Zasuňte pružnou hadici 
vibrační hlavy tak, aby se 
zářezy navzájem překrývaly. 
3. Otočte pojistku úchytu a 
následně se ujistěte, že během 
práce nedojde k 
samovolnému odpojení 
pružné hadice vibrační hlavy 
od motorové části zařízení. 

 
 
ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ 

TCT0504C 

- Motorovou část zařízení je třeba během práce držet oběma rukama. 
- Stroj zapnete stisknutím a podržením ON / OFF vypínače. 
- Stroj vypnete uvolněním ON / OFF vypínače. 
 
Nepřetržitý provoz: 
- Stiskněte ON / OFF vypínač. 
- Stiskněte uzamykací tlačítko ON / OFF vypínače a současně uvolněte ON / OFF vypínač. 

TCT0507B 

- Motorovou část zařízení je třeba během práce držet oběma rukama. 
- Rám okolo motorové části zařízení umožňuje položit stroj na podložku (iv tomto případě je ji 
ale nutné během práce držet oběma rukama). 
- Stroj zapnete přepnutím ON / OFF vypínače do polohy "I". 
- Stroj vypnete přepnutím ON / OFF vypínače do polohy "0". 
- Vedle ON / OFF vypínače se nachází tlačítko pojistky proti přetížení. V případě samovolného 
vypnutí stroje během provozu pravděpodobně aktivovala ochrany proti přetížení. V takovém 
případě postupujte následovně: 

• Přepněte ON / OFF vypínač do polohy "0". 



 
 

• Stroj odpojte od zdroje elektrické energie vytažením zástrčky z elektrické zásuvky. 

• Počkejte dokud stroj vychladne a následně jej znovu zapněte. 

 
POUŽITÍ 
- Beton nalévejte do formy nebo bednění rovnoměrně ve vrstvách. Doporučená tloušťka vrstvy je 30 - 50 cm. 
- Vibrační hlavu ponořujte do betonu vždy vertikálně a během práce ji stále držte v této poloze. 
- Nepřesouvejte vibrační hlavu na nové místo pokud je ponořena v betonu. Vždy ji pomalu vyjměte z betonu 
a nechte, aby beton zaplnil otvor po ní a následně vložte na nové místo. Při ponořování vibrační hlavy do 
betonu nepoužívejte přílišnou sílu. 
- Vibrační hlavu neponořujte do betonu příliš blízko stěn nebo bednění. 
- Vibrační hlava se během provozu nesmí dotýkat žádných překážek. Minimální vzdálenost od překážek je 7 
cm. 
- Vibrace začínejte od nejnižších vrstev betonu a postupně přecházejte k těm vyšším. 
- Vibrační hlavu ponořujte do betonu ve stejných vzdálenostech. Vzdálenost by měla být v rozmezí od 8 do 
10 násobku průměru vibrační hlavy. 
Kontrolujte čas, jak dlouho bude vibrační hlava ponořena v betonu. Doba ponoření závisí na druhu a hustoty 
betonu, ale i na rozměrech vibrační hlavy. Beton je řádně vibrovaný, pokud je plocha kolem vibrační hlavy 
lesklá a na povrch nestoupají žádné vzduchové bublinky. Toto běžně trvá přibližně 10 - 20 sekund. 
- Po vyjmutí vibrační hlavy z betonu ji nenechte příliš dlouho vibrovat bez ponoření. Ponořte ji na nové místo 
nebo stroj vypněte. V opačném případě může dojít k jejímu přehřátí, což zkracuje její životnost a může 
způsobit i její poškození. 
- Nedovolte aby na vibrační hlavě uschl beton a ihned po ukončení práce stroj vypněte, demontujte vibrační 
hlavu od motorové části stroje a očistěte ji pomocí vody. K čištění vibrační hlavy nepoužívejte vysokotlaké 
čističe. 
 

 
 
 



 
 

ÚDRŽBA, SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA 
- Správná údržba je základem pro zachování původní účinnosti a provozní bezpečnosti stroje. 
- Nasaďte si pracovní rukavice. 
- Neprovádějte servisní práce, pokud nemáte potřebné znalosti a vybavení. 
- POZOR! Před zahájením jakékoliv kontroly nebo údržby stroj vypněte a odpojte od zdroje elektrické energie 
vytažením zástrčky z elektrické zásuvky. 
- Po každém ukončení pracovní činnosti důkladně očistěte stroj od prachu. Nedovolte aby na vibrační hlavě 
uschl beton a očistěte ji pomocí vody. K čištění vibrační hlavy nepoužívejte vysokotlaké čističe. Opravte a 
nahraďte poškozené části. 
- Prevence přehřátí a poškození motoru udržujte větrací otvory stále čisté. 
- Nikdy nečistěte nebo nestříkejte na motorovou část zařízení vodu. Kryt motoru vyčistěte měkkým 
navlhčeným hadříkem. Nikdy nepoužívejte čistící prostředky nebo rozpouštědla jako je benzín, alkohol, 
čpavek apod! Tato rozpouštědla mohou poškodit plastové části výrobku. 
 
SKLADOVÁNÍ 
- Stroj skladujte na suchém místě, chráněném před povětrnostními vlivy a mimo dosah děti. Před 
uskladněním odmontujte ze zařízení vibrační hlavu. 
 
PŘEPRAVA 
- Při přepravě stroje na delší vzdálenosti odmontujte vibrační hlavu. Obě části následně přepravujte 
samostatně. 
- Stroj přepravujte v originálním obalu nebo v pevném obalu, který stroj ochrání před otřesy. 
- Během přepravy chraňte produkt před vlhkem. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Symbol přeškrtnuté popelnice na produktech nebo v průvodních dokumentech znamená, že 
použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního 
odpadu. Pro správnou likvidaci, obnově a recyklaci doručte tyto výrobky na určená sběrná 
místa, kde budou přijata zdarma. Alternativně v některých zemích můžete vrátit své výrobky 
místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních 
negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 

likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při 
nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. 
 
 



ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

ES DECLARATION OF CONFORMITY 

 
vydano/issued by 

 

Výrobce/Producer: SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.o.  
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 
 
prohlašuje na vlastní odpovědnost, že následně označené zařízení na základě své koncepce a konstrukce, stejně jako do 
oběhu uvedené provedení, odpovídá základním bezpečnostním požadavkům příslušných legislativních předpisů/hereby 
declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 

Elektrický ponorný vibrátor betonu / Electric submersible concrete vibrator 

TYP / TYPE  

TCT0504C STREND PRO 1 200 W, 50 Hz, vibrační hlava / vibration head 2 m, IP20, Class I 

TCT0507B STREND PRO 2 300 W, 50 Hz, vibrační hlava / vibration head 4 m, IP20, Class I 

 
byl navržen a vyrobena ve shodě s následujícími normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards: 
EN ISO 12100:2010 
EN 60204-1:2018 
EN 62841-1:2015 
EN 62841-2-1:2018+A11:2019 
EN IEC 61000-6-2:2019 
EN IEC 61000-6-4:2019 
EN IEC 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
EN ISO 3746:2010 
EN ISO 11202:2010 
ISO/TR 11688-1: 1995 
 
a následujícími předpisy (vše v platném znění)/and all relevant directives (all in compliance): 
MD 2006/42/EC  
EMC 2014/30/EU  
OND 2000/14/EC 
RoHS 2011/65/EU 
 
Noise measured level / Hladina hluku naměřená LwA (67,4) dB(A) 
Noise guaranteed level / Hladina hluku garantovaná LwA (70) dB(A) 
 
Posouzení shody bylo provedeno na základě ES zkoušky typu./Conformity assessment was carried out on the basis of the EC 
type-examination procedure. 
 
Všechny soubory technické dokumentace se nacházejí k nahlédnutí na adrese: /All related technical documentation and test 
report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, Michalovská 
87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/ Poslední dvě číslice roku, kdy byl výrobek označen značkou CE: 20 

 
 
 
 

 
Sobrance 30.11.2020 ...................................................................................... 
Datum a místo vydání prohlášení Vydal/Issued by. Razítko/Podpis, Stamp/Signature 
Place and date of issue JUDr. Michal Žeňuch, confidential clerk/prokurista 

 
 
 





ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ VÝROBCE

 Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

ELEKTROMOS MERÜLŐ BETONVIBRÁTOR 
 

HASZNÁLAT 
A elektromos merülő betonvibrátort tömörített beton készítéséhez használják - az építőiparban a beton, 
amelyet a szilárdítás előtt a vibrációval történő megszilárdítással módosítanak a nagyobb szilárdság és 
tartósság érdekében. A nagyfrekvenciás rezgések csökkentik a betonkeveréket alkotó részecskék közötti 
súrlódást és folyadékként viselkednek. A tömörítés során az üregek megtelnek, és a keletkező gáz 
elszivárog. Az eredmény minimális pórusú beton, nagyobb tartóssággal és szilárdsággal. 
 
A készüléket csak rendeltetésszerűen használja. Minden más felhasználás helytelen használat esete. A nem 
rendeltetésszerű használatból eredő károkért a felhasználó / üzemeltető és nem a gyártó felelős. Kérjük, 
vegye figyelembe, hogy ezt az eszközt nem kereskedelmi vagy ipari használatra tervezték. A garancia nem 
érvényes, ha a készüléket kereskedelmi, ipari vagy hasonló célokra használják. 
 

TECHNIKAI ADATOK 

MODELL TCT0504C TCT0507B 

FESZÜLTSÉG / FREKVENCIA 230 V / 50 Hz 

TELJESITMÉNY 1 200 W 2 300 W 

ALAPJÁRÁSI FORDULATSZÁM 5 000 perc-1 4000 perc-1 

REZGÉSI FREKVENCIA 275 vpp 

REZGÉSEK SZÁMA 4 500 perc-1 

REZGŐFEJ Ø 35 x 450 mm Ø 35 x 450 mm 

TÖMLŐ HOSSZA 2 m 4 m 

TÁPKÁBEL HOSSZA 2 m 

SZIGETELÉSI OSZTÁLY I I 

VÉDELMI STINT IP20 IP20 

AKUSZTIKUS HANGNYOMÁS SZINT (LPA) < 85 dB(A) 

AKUSZTIKUS TELJESITMÉNY SZINT (LWA) < 70 dB(A) 

VIBRÁCIÓK < 2,5 m/mp2 

SÚLY 2,4 kg 6,6 kg 

 
TERMÉK RÉSZEI 

TCT0504C 

 
  



 
 

TCT0507B 

 

 
1 A készülék motor része 

2 Rugalmas tömlő 

3 Rezgő fej 

4 BE / KI kapcsoló 

5 BE / KI kapcsoló zárógombja 

6 Túltöltés elleni védelem 

7 Tápkábel 

 

A KÉSZÜLÉKEN LÉVŐ CIMKÉK LEIRÁSA 

 
Olvassa el a használati utasitást. 

 

Ne dobja ki a szokásos háztartási hulladékkal együtt. Ehelyett menjen az újrahasznosító 

központokba környezetbarát módon. Kérjük, ügyeljen a környezet védelmére. 

 

A termék megfelel az alkalmazandó európai irányelveknek, és végrehajtották az ezen 

irányelvek megfelelőségének értékelésére szolgáló módszert. 

 
Viseljen védőszemüveget. 

 
Viseljen fülvédőt. 

 
Viseljen védőkesztyűt. 

 
Garantált Lwa hangteljesítmény dB-ben. 

 
Viseljen biztonsági cipőt 

 
Ne dolgozzon esőben, és ne hagyja a készüléket kint, ha esik. 

 
Újrahasznosítható termék 

 

A gyűjtésért és annak újrafeldolgozással történő további feldolgozásáért pénzügyi 
hozzájárulást fizettek e csomagolásért. 

 
Munka közben viseljen megfelelő légzésvédőt. 

 
Munka közben viseljen megfelelő védősisakot. 

 



 
 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK A ELEKTROMOS SZERSZÁMHOZ 
Olvassa el a biztonsági figyelmeztetéseket, utasításokat, illusztrációkat és műszaki adatokat, amik az 
elektromos szerszámhoz mellékelve vannak.. A továbbiakban feltüntett biztonsági utasítások és előírások 
figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérüléseket eredményezhet.  
 
1) MUNKAHELYI BIZTONSÁG 
- A munkaterület legyen tiszta, jól megvilágított. A rendetlenség vagy a rosszul megvilágított munkaterület 
könnyen balesetet okozhat.  
- Ne használja az elektromos szerszámot robbanásveszélyes környezetben, éghető folyadék, gáz vagy por 
közelében.Az elektromos szerszámok szikrát gerjeszthetnek, ami meggyújthatja a port vagy a gőzt.  
- Az elektromos szerszám használata közben ne tartózkodjon a közelben gyermek és más személy. Ha 
elterelik a figyelmét, elveszítheti a szerszám feletti irányítást. 
 
2) ELEKTROMOS BIZTONSÁG  
- Az elektromos szerszám csatlakozódugója illeszkedjen a dugaszolóaljzathoz. A csatlakozót semmilyen 

módon sem szabad megváltoztatni. A szerszámot, amelynek a hálózati kábel  csatlakozódugóján  vedő 

dugasz van,  soha  ne csatlakoztassa elosztókhoz vagy más adapterekhez.  Az eredeti csatlakozó és a 

megfelelő dugaszolóaljzat használata csökkenti az áramütés veszélyét. 
- A sérült vagy összegabalyodott kábel növeli az elektromos áramütés veszélyét. Ha a tápkábel sérült, ki kell 

cserélni a egyéni tápkábelre, amely rendelkezésre áll a gyártónál vagy annak képviselőjénél. 

- A kezelő nem érintkezhet  földelt felületekkel – például csövekkel, fűtéssel, tűzhellyel, hűtőszekrénnyel. 

Az áramütés fokozott kockázata áll fenn, ha teste földelt.  

- Esőtől, nedvességtől, víztől tartsa távol az elektromos szerszámokat. Az elektromos szerszámokhoz soha 

ne érjen nedves kézzel.  Az elektromos szerszámot soha mossa folyó víz alatt és ne merítse vízbe.  

- A kábelt tilos túlterhelni. Ne használja a kábelt az elektromos készülék hordozására, felakasztására vagy a 

csatlakozó aljzatból történő kihúzására. Tartsa távol a készülék részeit hőtől, olajtól, éles peremektől vagy 

mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés kockázatát.  

- Ha az elektromos szerszámot a szabadban használja, csakis kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt 

használjon. Kisebb az áramütés veszélye, ha kültérre alkalmas hosszabbító kábelt használ.  

- Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves környezetben történő használata, használjon áram-

védőkapcsolót. Az áram-védő- kapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát. 

- Az „áram-vedőkapcsoló (RCD)“ fogalom helyetesítendő az “áramkör főmegszakító (GFCI)“ vagy a 

„földzárlat megszakító (ELCB)“ fogalmával.  

- Az elektromos kéziszerszámokat csak szigetelt markolási felületeknél fogva szabad tartania, mert 

használat közben a csiszológép rejtett kábellel vagy saját csatlakozózsinórjával érintkezhet.  

 

3) SZEMÉLYI BIZTONSÁG 
- Legyen elővigyázatos, ügyeljen arra, mit tesz, és megfontoltan lásson az elektromos szerszámmal 
végzendő munkához. Nem használjon elektromos szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol, gyógyszer 
hatása alatt áll. Az elektromos szerszám használata közben akár a pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos 
sérüléshez vezethet.  
- Mindig viseljen személyi védőfelszerelést és védőszemüveget. Csökkenti a sérülés kockázatát, ha az 
elektromos szerszám fajtájának megfelelő személyi védőfelszerelést visel: porvédő maszkot, csúszásmentes 
biztonsági cipőt, védősisakot vagy hallásvédőt.  
- Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győződjön meg arról, hogy az elektromos szerszám kikapcsolt 
állapotban legyen, mielőtt csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, illetve felemeli vagy szállítja azt. 
Balesethez vezethet, ha az elektromos szerszám szállítása közben ujját a kapcsolón tartja vagy a 
szalagcsiszolót bekapcsolva csatlakoztatja az áramellátásra.   
- Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító szerszámokat vagy a csavarkulcsot. A 
forgó készülékrészben maradt szerszám, kulcs sérüléseket okozhat.  
- Kerülje a természetellenes testtartást. Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon és ne veszítse el az 



 
 

egyensúlyát. Soha ne becsülje túl saját erejét. Ne használja az elektromos szerszámot ha fáradt.  
- Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a mozgó elemektől haját, 
ruházatát, kesztyűjét.  A mozgó részek becsíphetik a laza ruházatot, ékszert vagy a hosszúhajat.  
- Csatlakoztassa az elektromos szerszámot a porelszívóhoz. Ha felszerelhető porelszívó vagy -felfogó 
berendezés, győződjön meg róla, hogy ezeket megfelelően csatlakoztatja és használja. A porelszívás 
használata a porral kacsolatos kockázatokat csökkenti.  
- Biztosítsa be a munkadarabot.  Befogószerkezettel vagy satuval biztosabban tartható a munkadarab, mint 
kézzel. Rögzítse a munkadarabot egy stabil alapzaton.  
- Ne használjon bármilyen szerszámot ha alkohol, kábítószer, gyógyszerek vagy más anyagok hatása alatt ál. 
- Ez a készülék alkalmatlan  olyan személyek (belértve gyerekek) használatára, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességűek, illetve nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, 
hacsak nem álnak felügyelet alatt, vagy utasításokat nem kaptak felhasználását illetően olyan személytől, 
aki  a biztonságért felel. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel 
 
4) AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KEZELÉSE  
-Húzza ki az elektromos szerszám hálózati csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból a szalagcsiszoló bármilyen 
meghibásodása esetén, a munka befelyezése után, vagy bármilyen tisztítás, karbantartási munkák, vagy 
a szerszám áthelyezés előtt. 
- Ha az eszköz rendellenes hangot vagy szagot bocsájt ki, azonnal fejezze be mukáját. 
- Az elektromos szerszámot ne terhelje. Az elektromos szerszám jobban és biztonságosabban fog működni, 
ha azon fordulatszámon fog vele dolgozni amelyre meglett tervezve. Használjon megfelelő eszközt, amely az 
adot célra voltszánva. A megfelelő eszközök a jó és biztonságos munkát eredményezik, amelyenekre 
tervezve voltak.  
- Ne használja az elektromos szerszámot, ha hibás a kapcsolója. Az az elektromos szerszám, amelyet nem 
lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, ezért javításra szorul. A meghibásodot kapcsolót csakis igazolt 
szervízben javítsa.   
- A készülék beállítása, alkatrészcsere és a készülék elrakása előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót az 
aljzatból. Ez az óvintézkedés megakadá- lyozza az elektromos szerszám véletlen elindítását.  
- A használaton kívüli elektromos szerszám is távol tartandó a gyermekektől. Ne engedje, hogy olyan 
személyek használják az eszközt, akik nem ismerik azt vagy nem olvasták el ezeket az utasításokat. Az 
elektromos szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan személy használja őket. Az elektromos szerszámot 
száraz, biztonságos helyen tartsa.  
- Ügyeljen az elektromos szerszámok alapos gondozására. Rendszeresen ellenőrizze, hogy hibátlanul 
működnek-e a mozgó részek, nincs-e rajtuk olyan törés vagy olyan sérülés, amely hátrányosan befolyásolja 
az elektromos szerszám működését. A készülék használata előtt javíttassa meg a sérült részeket. Számos 
baleset oka a nem megfelelően karbantartott elektromos szerszám. 
- Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A gondosan ápolt vágószerszámok éles vágóéllel kevésbé 

akadnak és könnyebben haladnak. A csomaghoz tartozó, illetve a gyártó által ajánlott tartozékokat használja,  

más tartozékok kárt okozhatnak vagy személyes sérülést. 
- Az elektromos szerszámot, a tartozékokat, behelyező szerszámokat stb. a jelen utasításoknak megfelelően 

használja. Mindeközben vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendő feladatot. Az elektromos 

szerszámok rendeltetésüktől eltérő használata veszélyes körülményekhez vezethet. 

 
5) SZERVIZ 
- Az elektromos szerszámot szakképzett szervizzel javitassa. Csak egyforma pótalkatrészeket szabad 
használni. Ez biztosítja az elektromos szerszám biztonságának fenntartását. 
 

BIZTONSÁGI UTASITÁSOK A ELEKTROMOS MERÜLŐ BETONVIBRÁTORHOZ 
- Viseljen zajmentes fülvédőt, amikor a merülő betonvibrátorral dolgozik. A magas zajszintnek való kitevés 
halláskárosodást okozhat. 



 
 

- A készüléket a hozzá kapott további fogantyúkkal használja. A készülék irányításának elvesztése súlyosan 
veszélyeztetheti a felhasználó biztonságát. 
- Viseljen megfelelő légzésvédőt. Megfelelő légzésvédelem használata csökkenti a súlyos sérülések 
kockázatát. 
 
Helytelen használat 
- A gép, a tartozékok és a szerszámok nem megfelelő használata súlyos sérüléseket vagy veszélyes helyzetet 
okozhatnak. 
- A gépet, a tartozékokat és a szerszámokat a biztonsági utasításoknak megfelelően használja. 
- A gépet arra a munkára használja, amelyre tervezték, és a rendeltetésének megfelelően. 
- Üzem közben ne gyakoroljon nyomást a gépre. Vegye figyelembe a munkakörülményeket. 
 
Elrepülő részek 
- FIGYELEM Munka közben a forgács vagy más részecske nagy sebességgel elszállhat a feldolgozandó 
anyagról, és a kezelőt vagy másokat megütve testi sérülést okozhat. Az ilyen kockázatok minimalizálása 
érdekében: 

• Viseljen egyéni védőfelszerelést és védősisakot, beleértve az oldalsó védelemmel ellátott szemvédőt 
is. 

• Ügyeljen arra, hogy illetéktelen személyek ne lépjenek be a munkaterületre. 

• A munkahelyet tartsa tisztán és idegen tárgyaktól mentesen. 
 
Váratlan mozgások 
- FIGYELEM A gép működés közben nagy nyomásnak van kitéve. Meghibásodás vagy elakadás esetén a gép 
gyorsan és váratlanul elmozdulhat, ami sérülést okozhat. 
- Használat előtt mindig ellenőrizze a gépet. Soha ne használja a gépet, ha gyanítja, hogy sérült. 
- Ügyeljen arra, hogy a fogantyú tiszta legyen, és ne legyen elkenve zsírral vagy olajjal. 
- Tartsa a lábát a gépen kivül. 
- Soha ne üljön a gépen. 
- Soha ne ütögesse a gépet, és ne használja más célra. 
 
Rezgésveszély 
- A készülék használata rezgés hatásainak teszi ki a felhasználót. 
- A vibráció rendszeres és gyakori expozíciója az ujjak, a kéz, a csuklók, a vállak, az idegek, a vérkeringés és 
más testrészek sérüléseit vagy betegségeit okozhatja, elősegítheti vagy előidézheti őket, beleértve a 
mentális és krónikus sérüléseket vagy a fokozatosan kialakuló betegségeket is. Az ilyen sérülések vagy 
betegségek magukban foglalhatják a keringési rendszer, az idegrendszer, az ízületek és a test más részeinek 
károsodását. Csökkent érzékenység, égő fájdalom, bizsergés, nehézkesség, gyengült csukló, a bőr 
kifehéredése vagy egyéb tünetek a géppel végzett munkát hagyja abba és forduljon orvoshoz. A géppel való 
munka folytatása növelheti a tünetek súlyosabbá és krónikusabbá válásának kockázatát.  
- Használja és tartsa karban a gépet az ebben a kézikönyvben szereplő ajánlásoknak megfelelően, hogy 
elkerülje a szükségtelen rezgésnövekedést. 
- A következő műveletek csökkenthetik a vibrációnak való kitettséget: 

• Ha a gép rezgéselnyelő fogantyúval rendelkezik, hagyja középső helyzetben, ne nyomja a végütközők 

felé. 

• Ha az ütközési mechanizmus be van kapcsolva, a test egyetlen érintkezése a géppel az, ha a kezeket 
a fogantyúra vagy a fogantyúkra helyezi. Kerülje az egyéb érintkezést, pl. a test másik részének a 
gépre támaszkodva vagy a gépre támaszkodva növelheti a mozgás erejét. 

• Győződjön meg arról, hogy a gépet megfelelően karbantartották és nem kopott. 

• Ha a gép hirtelen erősen rezegni kezd, azonnal hagyja abba a munkát. Mielőtt újrakezdené a 



 
 

munkát, keresse meg és szüntesse meg a megnövekedett rezgések okát. 

• Ha hideg körülmények között dolgozik, viseljen meleg ruhát, és tartsa a kezét melegen és szárazon.  
 

Zajveszély 
- FIGYELEM A magas zajszint tartós hallásvesztést, halláskárosodást és egyéb problémákat okozhat (például 

fülzúgás, csengés, zümmögés vagy sípolás). 

- A kockázatok csökkentése és a zajszint nem kívánt emelkedésének megakadályozása: 

• Használja és karbantartja a gépet a kézikönyv ajánlásainak megfelelően. 

• Ha a gép rezgéscsillapítóval rendelkezik, ellenőrizze, hogy a helyén van-e és megfelelő a működése. 

• Mindig viseljen hallásvédőt. 
 
A gép módositása és karbantartása 
- A gép bármilyen változása súlyos sérüléseket okoz a felhasználónak és másoknak is. 

• Soha ne módosítsa a gépet. A garancia nem érvényes, ha a készüléket módosítják 
 

- Az elégtelen karbantartás sérült vagy kopott alkatrészeket eredményez, amelyek sérüléseket okozhatnak. 

• Ellenőrizze, hogy a gépen nincsenek-e törött, sérült vagy kopott alkatrészek. A sérült vagy kopott 
alkatrészek befolyásolhatják a gép működését. 

• A sérült és kopott alkatrészeket azonnal cserélje ki újakra. Mindig a gyártó által jóváhagyott eredeti 
alkatrészeket és tartozékokat használja. 

 
ÖSSZESZERELÉS ÉS HASZNÁLAT 

- FIGYELMEZTETÉS: A módosítások, javítások vagy karbantartások elvégzése előtt mindig kapcsolja ki és 
húzza ki az elektromos szerszámokat. 
- Ügyeljen arra, hogy a tápfeszültség megegyezzen a szerszám műszaki adataival feltüntetett feszültséggel. 
 
A REZGŐFEJ BESZERELÉSE 

TCT0504C 

1. Csúsztassa a rezgőfej 
rugalmas tömlőjének végét a 
készülék motoros részére. 
2. Csatlakoztassa a menetes 
hüvelyt a meghajtó egység 
menetéhez. 
3. Győződjön meg arról, hogy a 
vibrációs fej rugalmas tömlője 
munka közben nem szakad le a 
készülék motoros részéről. 

  



 
 

TCT0507B 

1. Forgassa el a konzol rögzítését 
úgy, hogy a bevágás a szerelvény 
belsejében legyen, hogy a 
rezgőfej rugalmas tömlője 
beilleszthető legyen a rögzítő 
furatba. 
2. Helyezze be a rezgőfej 
rugalmas tömlőjét úgy, hogy a 
hornyok átfedjék egymást. 
3. Fordítsa meg a tartó 
rögzítőjét, majd győződjön meg 
arról, hogy a vibrációs fej 
rugalmas tömlője munka közben 
nem szakad le a készülék 
motoros részéről. 

 
 
BEKAPCSOLÁS ÉS KIKAPCSOLÁS 

TCT0504C 

- A munka során a készülék motoros részét két kézzel kell tartani. 
- Kapcsolja be a gépet az BE/KI kapcsoló megnyomásával és nyomva tartásával. 
- Kapcsolja ki a gépet az BE / KI kapcsoló felengedésével. 
 
Folyamatos működtetés: 
- Nyomja meg az ON / OFF kapcsolót. 
- Nyomja meg az ON / OFF kapcsoló reteszelő gombját, és ezzel egyidejűleg engedje el az ON / 
OFF kapcsolót. 

TCT0507B 

- A munka során a készülék motoros részét két kézzel kell tartani. 
- A készülék motorrészét körülvevő keret lehetővé teszi a gép talpra helyezését (még ebben az 
esetben is két kézzel kell tartani munka közben). 
- A gép bekapcsolásához fordítsa az BE/KI kapcsolót "I" állásba. 
- Kapcsolja ki a gépet az BE / KI kapcsoló "0" állásba kapcsolásával. 
- Az BE/KI kapcsoló mellett van egy túlterhelés-biztonsági gomb. Ha a gép működés közben 
spontán kikapcsol, a túlterhelés-védők valószínűleg aktiválódnak. Ebben az esetben hajtsa 
végre az alábbi lépéseket: 

• Állítsa az BE/KI kapcsolót "0" állásba. 

• Válassza le a gépet az áramellátásról a dugó kihúzásával az aljzatból. 

• Várja meg, amíg a gép lehűl, majd kapcsolja be újra. 

 
HASZNÁLAT 
- Öntse a betont a formába vagy a zsaluzatba egyenletesen, rétegenként. Az ajánlott rétegvastagság 30-50 
cm. 
- A vibráló fejet mindig függőlegesen merítse a betonba, és munka közben tartsa ebben a helyzetben. 
- Ne helyezze a vibráló fejet új helyre, amíg az betonba merül. Mindig lassan távolítsa el a betonból, és 
hagyja, hogy a beton kitöltse a lyukat utána, majd tegye új helyre. Ne alkalmazzon túlzott erőt, amikor a 
vibráló fejet betonba meríti. 
- Ne merítse a rezgőfejet a falakhoz vagy a zsaluzathoz túl közel lévő betonba. 
- A rezgőfej működés közben nem érinthet akadályokat. Az akadályoktól való minimális távolság 7 cm. 
- Indítsa el a rezgést a legalacsonyabb betonrétegektől, és fokozatosan haladjon a magasabbak felé. 
- Merítse a vibráló fejet a betonba egyenlő távolságra. A távolságnak a rezgőfej átmérőjének 8-10-
szeresének kell lennie. 



 
 

Ellenőrizze, mennyi ideig merül a vibráló fej a betonban. A merítési idő függ a beton típusától és 
sűrűségétől, de a rezgőfej méreteitől is. A beton megfelelően rezeg, ha a vibráló fej körül a felület fényes, és 
a levegőbe nem kerülnek buborékok. Ez általában körülbelül 10 - 20 másodpercet vesz igénybe. 
- Miután eltávolította a vibráló fejet a betonról, ne hagyja, hogy merülés nélkül túl sokáig rezegjen. Merítse 
új helyre, vagy kapcsolja ki a gépet. Ellenkező esetben túlmelegedhet, ami lerövidíti az életét és kárt is 
okozhatnak benne. 
- Ne hagyja, hogy a beton megszáradjon a rezgőfejen, és a munka befejezése után azonnal kapcsolja ki a 
gépet, vegye le a vibrációs fejet a gép motoros részéről és tisztítsa meg vízzel. Ne használjon nagynyomású 
tisztítószereket a rezgőfej tisztításához. 

 
KARBANTARTÁS, TÁROLÁS ÉS SZÁLLITÁS 

- A megfelelő karbantartás az alapja a gép eredeti hatékonyságának és üzembiztonságának megőrzéséhez. 
- Viseljen munkakesztyűt. 
- Csak akkor végezzen szerviz munkát, ha rendelkezik a szükséges ismeretekkel és felszereléssel. 
- FIGYELMEZTETÉS! Ellenőrzés vagy karbantartás előtt kapcsolja ki a gépet, és húzza ki az áramforrásból úgy, 
hogy húzza ki a csatlakozót az elektromos aljzatból. 
- Minden munka befejezése után alaposan tisztítsa meg a gépet a portól. Ne hagyja, hogy a beton 
megszáradjon a rezgőfejen, tisztítsa meg vízzel. Ne használjon nagynyomású tisztítószereket a rezgőfej 
tisztításához. Javítsa meg és cserélje ki a sérült alkatrészeket. 
- Tartsa tisztán a szellőzőnyílásokat, hogy megakadályozza a motor túlmelegedését és sérülését. 
- Soha ne tisztítson vagy permetezzen vizet a készülék motorrészére. Tisztítsa meg a motor fedelét puha, 
nedves rongyal. Soha ne használjon tisztítószert vagy oldószert, például benzint, alkoholt, ammóniát stb.! 
Ezek az oldószerek károsíthatják a termék műanyag alkatrészeit. 
 
TÁROLÁS 
- Tárolja a készüléket száraz helyen, védve az időjárástól és a gyermekektől elzárva. Tárolás előtt vegye le a 
vibráló fejet a készülékről. 
 



 
 

SZÁLLITÁS 
- Ha a gépet nagy távolságokra szállítja, vegye le a rezgőfejet. Ezután szállítsa külön-külön mindkét részt. 
- A készüléket eredeti csomagolásban vagy erős csomagolásban szállítsa, amely megvédi az ütésektől. 
- Szállítás közben óvja a terméket a nedvességtől. 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM 
A termékeken vagy a kísérő dokumentumokon látható áthúzott, kerekes kukás szimbólum 
azt jelenti, hogy a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad keverni az 
általános háztartási hulladékkal. A megfelelő ártalmatlanítás, hasznosítás és 
újrahasznosítás érdekében kérjük, szállítsa ezeket a termékeket a kijelölt gyűjtőhelyekre, 
ahol azokat ingyenesen elfogadják. Alternatív megoldásként néhány országban 
visszajuttathatja termékeit a helyi kereskedőhöz, amikor egyenértékű új terméket vásárol. 
Annak biztosításával, hogy ezt a terméket megfelelő módon ártalmatlanítják, elősegíti a 

környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények elkerülését, amelyeket 
egyébként a termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhat. További részletekért forduljon a helyi 
önkormányzathoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásokkal összhangban büntetést vonhat maga után. 
 
 



Modellszám:

Ügyfél neve (cég neve): Ügyfél címje (Cég címje):

Ügyfél aláírása: 

Eladás dátuma:

Garancialevél/Warranty 

Eladó aláírása és pecsétje:

Az ügyfél az aláírásával megerősíti, hogy 
a készüléket bemutatták és elmagyarázták 
neki, hogy ismeri a gép üzemeltetésére és  
használatára vonatkozó utasításokat, valamint 
hogy a készülék teljesen volt neki kiadva.



A panasz 
elfogadásának 
dátuma:

A panasz 
befejezésének 
dátuma:

A panasz 
száma:

Aláírás az átvet 
jótálási javításról

Serviztechnikus 
pecsétje:

(Jegyzések 
a jogosulatlan 
panszról)

Jegyzések a panszokról – jótálási javítások

Jótállás feltételek
1. A szállító biztosítja a termék jótálását amely szerepel a garancialevelen a feltétellel, hogy a használat és tárolás összhangban lesz a feltételekel 
    és normákal, valamint a használati utasításal. A garanciaidő az értékesítés időpontjától kezdődik. 
    A jòtálási idő a töltőkre 12 hónap.
2. A kiterjesztett garanciát 5 éves időszakra nyújtják a feltétellel, hogy a termék bevan írva a hoszab garancia termékek listájára, az utolsó 
    használó a vevő, es nemlesz használva kereskedelmi célokra. A kiterjesztett jótállás rendszeres szervizellenőrzést igényel a szállító hivatalos 
    szervizközpontjában.
3. A garancia időtartama meghosszabbodik a termék garanciális idejével mikor a szervizközpontba volt javításba, és a jótállási lapon felvann 
    jegyezve ez az idő. A jótállási igényt a fogyasztó igényelheti egy hivatalos szervizközpontban, a mellékelt "A" szervizközpont lista szerint. 
    A "B" szervizközpontokba csak ojan termékeken végeznek javításokat amelyeket ott adtak ell. A szervizközpontok listáját rendszeresen frissítik 
    a gyártók és az import oldalon: www.strendpro.sk.
4. A Szervizközpontnak a törvényi határidőn belül jótállási javítást kell biztosítania. A panaszkezelés törvényes határideje a panasz kézhezvételét 
    követő napon kezdődik
5. Az ingyenes garanciális javítás nem alkalmazható a termék helytelen használatából eredő hibákra, az üzemeltetési utasítás okal elentétben, 
    a nem megfelelő kezelésének, a gép mechanikai károsodásra, az általános  mechanikai károsodásra amely általános használatkor keletkezik, 
    az üzemeltető helytelen használatára, természeti katasztrófáknál, a termékkel való illetéktelen beavatkozásnél , a nem megfelelő pótalkatrészek 
    használatánál a nem megfelelő tüzelőanyag használatnál és a látszólagos gépi túlterhelés következtében fellépő hibáknál a felső teljesítmény határ 
    folyamatos  túllépése miatt. Az üzemeltető által kezelhető, és a használati utasításban felsorolt   tisztítási, karbantartási, gondoskodás és  a beálltási 
    munkák nem tartoznak a jótállás  hatálya alá.
6. Az alkatrészek kopásának elsősorban ojan alkatrészek kopása érthető mind: minden forgó és mozgó alkatrész, vágó rész és burkolat, kapcsok 
    és ékek, fogaskerekek és ékszíjak, láncos fogaskerekek, súrlódás és tengelykapcsoló súrlódó felületek, gumiabroncs futófelületek és rutinszerű
    karbantartási alkatrészek, mint például: , hidraulikus és olajszűrők, gyújtógyertyák, olaj- és hűtőfolyadék-kazetták
7. A kiterjesztett garanciából kivannnak hagyva olyan gépek és berendezések mentesített részeit, amelyeknél az adott gyártó rövidebb garanciát 
    nyújt, mint maga a termék gyártója. Ez a kategória magában foglalja: akkumulátorok, izzók és hasonlók
8. A garancia alá tartozó igények igénybevételéhez való jog a termék tulajdonosa, feltéve hogy ezt legkésőbb a jótállási időszak utolsó napján teszi meg.
9. A követelések feldolgozása a Polgári Törvénykönyv és a Fogyasztóvédelmi Törvény vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően történik.

10. A meghosszabbított 5 éves garanciális feltételeknek megfelelő szervizellenőrzést csak rendszeres időközönként, a szállító hivatalos 
      szervizközpontjában lehet elvégezni, és az egyes vizsgálatok közötti időszak nem haladhatja meg a 12 hónapot. Az első szervizvizsgálatot 
      legkésőbb a termék értékesítésének napjától számított 12 hónapon belül kell elvégezni. A szervizvizsgálatokat a naptári év utolsó három és első 
      két hónapjában szervizközpontok végzik. Minden szervizvizsgálatot fel kell jegyezni a jótállási jegyen a szervizközpont ellenőrzésének, aláírásának 
      és bélyegzőjének dátumával. A szervizvizsgálat a gyártó által ajánlott gépellenőrzést, a patronok és szűrők cseréjét, a kopott és sérült alkatrészek 
      cseréjét, amelyek a más alkatrészek károsodását, kopását és a gép beállítását érinthetik. A szolgáltatási ellenőrzést és a felhasznált anyagot egy 
      érvényes kiszolgálóközponti árlista szerint kell kiszámítani.

      A panasz benyújtásakor a panaszolt köteles benyújtani egy tiszta és teljes terméket, a vásárlás igazolását, vagy egy kitöltött és megerősített 
      garanciajegyet a panaszra. A kiterjesztett garancia esetén a szervizvizsgálatok és az egyes túrák adózási dokumentumait rögzítik. 
      Ha a garanciális kártyán a meghosszabbított garanciális feltételek egyikének sem felel meg, a termék 2 év garanciát vállal.

A SZAVATOSSÁGI ES A JÓTÁLÁSI SZERVISZT A GYÁRTÓ BISZTOSÍTJA

 Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

VIBRATOR DE BETON CU MOTOR ELECTRIC 
 

UTILIZARE 
Vibratorul submersibil pentru beton cu motorul electric este utilizat pentru a crea beton compactat - în 
construcții, beton, care este modificat înainte de solidificare prin vibrații, astfel încât să se obțină o 
rezistență și  o durabilitate mai mare. Vibrațiile de înaltă frecvență determină reducerea fricțiunii dintre 
particulele care formează amestecul de beton și se comportă ca un lichid. În timpul compactării, orice 
cavități vor fi umplute și gazele prinse vor fi eliberate. Rezultatul este  un beton cu pori minimi, durabilitate 
și rezistență mai mare. 
 
Utilizați dispozitivul numai pentru scopul propus. Orice altă utilizare este considerată un caz de utilizare 
necorespunzătoare. Utilizatorul / operatorul și nu producătorul vor fi responsabili pentru orice daune sau 
vătămări cauzate de această utilizare necorespunzătoare. Vă rugăm să rețineți că acest dispozitiv nu este 
conceput pentru uz comercial sau industrial. Garanția nu va fi valabilă dacă dispozitivul este utilizat în 
scopuri comerciale, industriale sau similare. 
 

PARAMETRII TEHNICI 

MODEL TCT0504C TCT0507B 

TENSIUNE / FRECVENȚĂ 230 V / 50 Hz 

PUTERE 1 200 W 2 300 W 

TURAȚII ÎN GOL 5 000 min-1 4000 min-1 

FRECVENȚA DE VIBRAȚII 275 vpm 

CAP VIBRATOR Ø 35 x 450 mm Ø 35 x 450 mm 

LUNGIMEA FURTUNULUI 2 m 4 m 

LUNGIMEA CABULUI DE ALIMENTARE 2 m 

CLASA DE IZOLARE I I 

GRAD DE PROTECȚIE IP20 IP20 

NIVEL DE PRESIUNE ACUSTICĂ (LpA) < 85 dB(A) 

NIVEL DE PERFORMANȚĂ ACUSTICĂ (LWA) < 70 dB(A) 

VIBRAȚII < 2,5 m/s2 

GREUTATE 2,4 kg 6,6 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

PĂRȚILE PRODUSULUI 

TCT0504C 

 
TCT0507B 

 

 
1 Piesa motor a dispozitivului 

2 Furtun flexibil 

3 Cap vibrator 

4 ON/OFF comutator 

5 Buton de blocare a comutatorului ON / OFF 

6 Protecție la suprasarcină 

7 Cablu de alimentare 

 

NOTĂ EXPLICATIVĂ A SIMBOLURILOR 

 
Citiți instrucțiunile de utilizare. 

 

Nu aruncați împreună cu deșeurile menajere obișnuite. În schimb, apelați la centrele de 
reciclare într-un mod ecologic. Vă rugăm să aveți grijă să protejați mediul. 

 

Produsul respectă directivele europene aplicabile și a fost efectuată metoda de evaluare a 
conformității acestor directive. 

 
Purtați ochelari de protecție. 

 
Purtați căști antifonice. 

 
Purtați mănuși de protecție. 

 
Nivel de putere sonor garantat Lwa în dB. 

 
Purtați pantofi de protecție. 



 
 

 
Nu lucrați în ploaie și nu lăsați dispozitivul afară dacă plouă. 

 
Produs reciclabil 

 

Pentru acest ambalaj a fost plătită o contribuție financiară pentru colectarea și 
prelucrarea ulterioară prin reciclare. 

 
Purtați protecție respiratorie adecvată atunci când lucrați. 

 
Purtați o cască de protecție potrivită atunci când lucrați. 

 
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU VIBRATOARELE SUBMERSIBILE ELECTRICE PENTRU BETON 

- Purtați căști antifonice adecvate atunci când lucrați cu vibratorul submersibil pentru beton. Expunerea 
auzului la niveluri ridicate de zgomot poate cauza pierderea auzului. 
- Utilizați vibratorul cu mânerele suplimentare furnizate împreună cu dispozitivul. Pierderea controlului 
dispozitivului poate pune serios în pericol siguranța utilizatorului. 
- Purtați o protecție adecvată a căilor respiratorii. Utilizarea unei protecții adecvate a căilor respiratorii 
reduce riscul de rănire gravă. 
 
Utilizare necorespunzătoare 
- Utilizarea necorespunzătoare a dispozitivului, accesoriilor și sculelor poate duce la răniri grave sau la o 
situație periculoasă. 
- Folosiți utilajul, accesoriile și sculele în conformitate cu instrucțiunile de siguranță. 
- Folosiți utilajul la lucrările pentru care este proiectat și în modul pentru care este destinat. 
- Nu aplicați presiune asupra utilajului în timpul funcționării. Luați în considerare condițiile de muncă. 
 
Piese zburătoare 
- AVERTIZARE În timpul lucrului, așchii sau alte particule pot zbura de pe materialul procesat cu viteză mare 
și pot provoca vătămări corporale lovind operatorul sau alte persoane. Pentru a minimiza astfel de riscuri:  

• Purtați echipamente de protecție și cască de protecție, inclusiv  pentru ochi cu protecție laterală.  

• Asigurați-vă că nici o persoană neautorizată nu intră în zona de lucru. 

• Păstrați locul de muncă curat și fără obiecte străine.  
 
Mișcări neașteptate 
- AVERTIZARE Vibratorul este expus la o presiune mare în timpul funcționării. În caz de defecțiune sau 
blocare al acesteia, poate apărea o mișcare rapidă și neașteptată, care poate provoca răniri. 
- Verificați întotdeauna dispozitivul înainte de utilizare. Nu folosiți niciodată aparatul dacă bănuiți că este 
deteriorat.  
- Asigurați-vă că mânerul este curat și nu este acoperit cu grăsime și ulei. 
- Nu țineți picioarele aproape de vibrator. 
- Nu vă așezați niciodată pe dispozitiv. 
- Nu loviți niciodată dispozitivul și nu îl folosiți într-un scop greșit. 
 
Pericol de vibrații 
- Prin folosirea dispozitivului utilizatorul este expus la vibrații. 
- Expunerea regulată și frecventă la vibrații poate provoca, contribui sau provoca leziuni sau boli ale 
degetelor, mâinilor, încheieturilor, umerilor, nervilor, circulației sanguine și a altor părți ale corpului, inclusiv 
leziuni mentale și cronice sau boli care se pot dezvolta treptat. Astfel de leziuni sau boli pot include 
deteriorarea sistemului circulator, a sistemului nervos, articulațiilor și altor părți ale corpului. În caz de 
sensibilitate scăzută, durere arzătoare, furnicături, stângăcie, încheietura mâinii slăbită, albirea pielii sau 



 
 

alte simptome atunci când lucrați cu dispozitivul sau după muncă, nu mai lucrați cu acesta și solicitați ajutor 
medical. Continuarea lucrului cu dispozitivul poate crește riscul ca simptomele să devină mai severe și 
cronice.  
- Utilizați și întrețineți mașina în conformitate cu recomandările din acest manual pentru a preveni o 
creștere inutilă a vibrațiilor.  
- Următoarele acțiuni pot reduce expunerea la vibrații: 

• Dacă aparatul are mânere de absorbție a vibrațiilor, lăsați-le în poziția de mijloc, nu le împingeți 
către opritoarele de la capăt. 

• Dacă mecanismul de impact este activat, singurul contact al corpului cu mașina este să așezați 
mâinile pe mâner sau mânere. Evitați alte contacte, de ex. sprijinirea unei alte părți a corpului pe 
dispozitiv sau sprijinirea pe acesta pentru a crește forța de mișcare. 

• Asigurați-vă că unealta este întreținută corect și nu este uzată. 

• În cazul în care vibratorul începe brusc să vibreze puternic, opriți imediat lucrul. Înainte de a începe 
din nou lucrul, găsiți și eliminați cauza vibrațiilor crescute. 

• Când lucrați în  frig, purtați îmbrăcăminte caldă și mențineți-vă mâinile calde și uscate.  
 

Pericol de zgomot 
- AVERTIZARE Nivelurile ridicate de zgomot pot cauza pierderea permanentă a auzului, afectarea auzului și 
alte probleme (cum ar fi tinitus, sunete, bâzâit, fluierat sau țiuitul puternic în urechi).  
- Pentru a reduce riscurile și a preveni creșterea nedorită a nivelului de zgomot: 

• Utilizați și întrețineți dispozitivul conform recomandărilor din acest manual. 

• Dacă utilajul are un amortizor de vibrații, verificați dacă este în poziție și în stare bună de 
funcționare. 

• Purtați întotdeauna protecție auditivă.  
 
Modificări și întreținerea dispozitivului 
- Orice modificare a aparatului duce la răniri grave atât pentru utilizator, cât și pentru alte persoane. 

• Nu modificați niciodată dispozitivul. Garanția nu va fi valabilă dacă dispozitivul este modificat 
 

- Întreținerea insuficientă va duce la deteriorarea sau uzura pieselor care pot provoca răniri. 

• Verificați dacă dispozitivul nu are piese rupte, deteriorate sau uzate. Piesele deteriorate sau uzate 
pot afecta funcționarea sculei. 

• Înlocuiți imediat piesele deteriorate și uzate cu altele noi. Utilizați întotdeauna piese de schimb 
originale și accesorii aprobate de producător. 

 
MONTAREA ȘI UTILIZAREA 

- AVERTIZARE: Opriți și deconectați întotdeauna sculele electrice înainte de a efectua ajustări, reparații sau 
mentenanța. 
- Asigurați-vă că tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate pe plăcuța cu datele tehnice ale 
sculei.. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

MONTAREA CAPULUI VIBRATOR 

TCT0504C 

1. Glisați capătul furtunului 
flexibil al capului vibrator pe 
partea cu motor a dispozitivului.  
2. Atașați bucșa filetată la filetul 
unității de antrenare. 
3. Asigurați-vă că furtunul 
flexibil al capului vibrator nu se 
deconectează de la partea cu 
motor a dispozitivului în timpul 
lucrului. 

  

TCT0507B 

1. Rotiți blocarea suportului 
astfel încât crestătura să fie în 
interiorul montajului și să 
permită furtunului flexibil al 
capului vibrator să fie introdus 
în orificiul de montare. 
2. Introduceți furtunul flexibil al 
capului vibrator, astfel încât 
crestăturile să se suprapună.  
3. Rotiți dispozitivul de fixare al 
suportului și apoi asigurați-vă că 
furtunul flexibil al capului 
vibrator nu este deconectat de 
la partea cu motor a 
dispozitivului în timpul lucrului. 

 
 
PORNIREA ȘI OPRIREA 

TCT0504C 

- Partea cu motor a dispozitivului trebuie ținută cu ambele mâini în timpul lucrului. 
- Utilajul îl porniți apăsând și ținând apăsat butonul ON / OFF. 
- Opriți aparatul prin eliberarea comutatorului ON / OFF. 
Utilizare în continuu: 
- Apăsați comutatorul ON / OFF. 
- Apăsați butonul de blocare a comutatorului ON / OFF și, în același timp, eliberați comutatorul 
ON / OFF. 

TCT0507B 

- Partea motor a dispozitivului trebuie ținută cu ambele mâini în timpul lucrului. 
- Cadrul din jurul părții cu motor a dispozitivului permite așezarea utilajului pe o bază (chiar și 
în acest caz este necesar să o țineți cu ambele mâini în timpul lucrului). 
- Porniți mașina comutând comutatorul ON / OFF în poziția "I". 
- Opriți aparatul comutând comutatorul PORNIT / OPRIT în poziția „0”. 
- Există un buton de siguranță la supra sarcină lângă comutatorul ON / OFF. Dacă mașina se 
oprește spontan în timpul funcționării, siguranța la supra sarcină este probabil activată. În acest 
caz, procedați după cum urmează: 

• Schimbați comutatorul PORNIT / OPRIT în poziția „0”. 



 
 

• Deconectați aparatul de la sursa de alimentare , scoateți ștecherul din priza electrică. 

• Așteptați până când dispozitivul se răcește și apoi porniți-l din nou.  

 
UTILIZARE 
- Se toarnă betonul în matriță sau cofrag uniform și în straturi. Grosimea stratului recomandat este de 30 - 
50 cm. 
- Scufundați întotdeauna capul vibrator vertical în beton și păstrați-l în această poziție în timpul lucrului. 
- Nu mutați capul vibrator într-o locație nouă în timp ce acesta este scufundat în beton. Scoateți-l 
întotdeauna încet din beton și lăsați betonul să umple gaura rămas,  apoi puneți-l într-un loc nou. Nu 
folosiți forță excesivă atunci când scufundați capul vibrator în beton.  
- Nu introduceți capul vibrator în beton prea aproape de pereți sau cofrag. 
- Capul vibrator nu trebuie să atingă nici un obstacole în timpul funcționării. Distanța minimă de  la 
obstacole este de 7 cm. 
- Porniți cu vibrația de la cele mai joase straturi de beton și treceți treptat la cele superioare. 
- Scufundați capul vibrator în beton la distanțe egale. Distanța trebuie să fie cuprinsă între 8 și 10 ori mai 
mare ca și diametrul capului vibrator. 
 
Verificați timpul cât va fi scufundat capul vibrant în beton. Timpul de scufundare depinde de tipul și 
densitatea betonului, dar și de dimensiunile capului vibrator. Betonul este vibrat corespunzător dacă 
suprafața din jurul capului vibrant este strălucitoare și nu se ridică bule de aer la suprafață. Acest lucru 
durează aproximativ 10 - 20 de secunde. 
- După îndepărtarea capului vibrator din beton, nu lăsați-l să vibreze prea mult timp fără a fi scufundat. 
Scufundați-l într-un loc nou sau opriți vibratorul. În caz contrar, se poate supraîncălzi, ceea ce îi scurtează 
viața și poate provoca de asemena daune. 
- Nu lăsați betonul să se usuce pe capul vibrator și opriți vibratorul imediat după terminarea lucrării, 
scoateți capul vibrator din partea motorului mașinii și curățați-l cu apă. Nu utilizați dispozitive de curățat de 
înaltă presiune pentru a curăța capul vibrator.  

 



 
 

ÎNTREȚINEREA, DEPOZITAREA, TRANSPORTUL 
- Întreținerea adecvată este baza pentru menținerea eficienței originale și a siguranței operaționale a 
dispozitivului. 
- Purtați mănuși de lucru. 
- Nu efectuați lucrări de service doar dacă aveți cunoștințele și echipamentele necesare. 
- AVERTIZARE! Înainte de a efectua orice inspecție sau întreținere, opriți dispozitivul și deconectați-L de la 
sursa de alimentare trăgând ștecherul de la priza electrică. 
- Curățați temeinic mașina de praf după fiecare sfârșit de lucru. Nu lăsați betonul să se usuce pe capul 
vibrant și curățați-l cu apă. Nu utilizați dispozitive de curățat de înaltă presiune pentru a curăța capul 
vibrator. Reparați și înlocuiți piesele deteriorate. 
- Pentru a preveni supraîncălzirea și deteriorarea motorului, păstrați orificiile de aerisire curate în orice 
moment.  
- Nu curățați și nu pulverizați niciodată apă pe partea cu motor. Curățați capacul motorului cu o cârpă 
moale și umedă. Nu folosiți niciodată agenți de curățare sau solvenți precum benzină, alcool, amoniac etc.! 
Acești solvenți pot deteriora părțile din plastic ale produsului. 
 
DEPOZITAREA 
- Păstrați utilajul într-un loc uscat, ferit de intemperii și la îndemâna copiilor. Scoateți capul vibrator de pe 
aparat înainte de depozitare. 
 
TRANSPORTUL 
- Când transportați dispozitivul pe distanțe mari, scoateți capul vibrator. Transportați ambele părți separat. 
- Transportați dispozitivul în ambalajul original sau într-un ambalaj robust care protejează dispozitivul de 
șocuri. 
- Protejați produsul de umiditate în timpul transportului. 
 

PROTECȚIA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR 
Simbolul cu containerulmarcat pe produse sau în documentele însoțitoare înseamnă că 
produsele electrice și electronice folosite nu trebuie adăugate în deșeurile menajere 
generale. Pentru eliminarea, recuperarea și reciclarea corespunzătoare, vă rugăm să luați 
aceste produse la punctele de colectare desemnate unde vor fi preluate gratuit. În mod 
alternativ, în unele țări, puteți returna produsele dvs. cu amănuntul local atunci când 
achiziționați un produs nou echivalent. Eliminarea corectă a acestui produs va ajuta la 
economisirea resurselor naturale valoroase și va ajuta la prevenirea consecințelor negative 

potențiale asupra mediului și sănătății umane, care ar putea fi cauzate de manipularea necorespunzătoare 
a deșeurilor. Pentru mai multe detalii, contactați autoritatea locală sau cel mai apropiat punct de colectare. 
Se pot impune sancțiuni pentru eliminarea incorectă a acestui tip de deșeuri în conformitate cu 
reglementările naționale. 
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ELECTRIC SUBMERSIBLE CONCRETE VIBRATOR 
 

INTENDED USE 
The electric submersible concrete vibrator is used to create compacted concrete - in construction, 
concrete, which is modified before solidification by vibration so as to achieve higher strength and 
durability. High-frequency vibrations cause the friction between the particles forming the concrete mixture 
to be reduced and it to behave like a liquid. During compaction, any cavities will be filled and trapped gas 
will leak. The result is concrete with minimal pores, higher durability and strength. 
 
Use the device only for its intended purpose. Any other use is considered a case of improper use. The user / 
operator and not the manufacturer will either be responsible for any damage or injury caused by this 
improper use. Please note that this device is not designed for commercial or industrial use. The warranty 
will not be valid if the device is used for commercial, industrial or similar purposes. 
 

TECHNICAL PARAMETERS 

MODEL TCT0504C TCT0507B 

VOLTAGE / FREQUENCY 230 V / 50 Hz 

PERFORMANCE 1 200 W 2 300 W 

IDLE SPEED 5 000 min-1 4000 min-1 

VIBRATIONS FREQUENCY 275 vpm 

VIBRATING HEAD Ø 35 x 450 mm Ø 35 x 450 mm 

HOSE LENGTH 2 m 4 m 

POWER CORD LENGTH 2 m 

INSULATION CLASS I I 

DEGREE OF PROTECTION IP20 IP20 

ACOUSTIC PRESSURE LEVEL (LpA) < 85 dB(A) 

ACOUSTIC PERFORMANCE LEVEL (LWA) < 70 dB(A) 

VIBRATIONS < 2,5 m/s2 

WEIGHT 2,4 kg 6,6 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

PARTS OF THE PRODUCT 

TCT0504C 

 
TCT0507B 

 

 
1 Engine part of the device 

2 Flexible hose 

3 Vibrating head 

4 ON/OFF switch 

5 ON / OFF switch lock button 

6 Overload protection 

7 
Power cable 

 

 

EXPLANATIONS OF SYMBOLS 

 
Read the instructions manual. 

 

Do not throw away with the normal household waste. Instead, turn to recycling centers in 
an environmentally friendly way. Please take care to protect the environment. 

 

The product complies with the applicable European directives and the method of 
assessing the conformity of these directives has been performed. 

 
Wear safety glasses. 

 
Wear hearing protection. 

 
Wear safety gloves. 

 
Guaranteed sound power level Lwa in dB. 

 
Wear safety shoes. 



 
 

 
Do not work in the rain or leave the device outside if it is raining. 

 
Recyclable product. 

 

A financial contribution for the collection and its further processing by recycling has been 
paid for this packaging. 

 
Wear suitable respiratory protection when working. 

 
Wear a suitable helmet when working. 

 
SAFETY INSTRUCTIONS FOR ELECTRIC SUBMERSIBLE CONCRETE VIBRATOR 

- Wear noise-proof ear muffs when working with the concrete submersible vibrator. Exposure to hearing at 
high noise levels can cause hearing loss. 
- Use the device with the additional handles supplied with the device. Loss of control of the device can 
seriously endanger the safety of the user. 
- Wear suitable respiratory protection. The use of appropriate respiratory protection reduces the risk of 
serious injury. 
 
Improper use 
- Improper use of the machine, accessories and tools can result in serious injuries or a dangerous situation. 
- Use the machine, accessories and tools in accordance with the safety instructions. 
- Use the machine for the work for which it is designed and in the manner for which it is intended. 
- Do not apply pressure to the machine during operation. Take into account the working conditions. 
 
Flying parts 
- CAUTION During work, scobs or other particles can fly off the material being processed at high speed and 
cause bodily injury by hitting the operator or others. To minimize such risks: 

• • Wear personal protective equipment and a safety helmet, including eye protection with side 
protection. 

• Ensure that no unauthorized persons enter the work area. 

• Keep the workplace clean and free of foreign objects. 
 
Unexpected movements 
- CAUTION The machine is exposed to a lot of pressure during operation. In the event of a malfunction or 
jamming of the machine, a quick and unexpected movement may occur, which may cause injuries. 
- Always check the machine before use. Never use the machine if you suspect it is damaged. 
- Make sure that the handle is clean and not covered with grease and oil. 
- Keep your feet out of the reach of the machine. 
- Never sit on the machine. 
- Never hit the machine or use it for the wrong purpose. 
 
Danger of vibration 
- The use of the machine exposes the user to vibrations. 
- Regular and frequent exposure to vibration can cause, contribute to or cause injuries or diseases of the 
fingers, hands, wrists, shoulders, shoulders, nerves, blood circulation and other parts of the body, including 
mental and chronic injuries or diseases that can gradually develop. Such injuries or diseases may include 
damage to the circulatory system, nervous system, joints and other parts of the body. In case of decreased 
sensitivity, burning pain, tingling, cumbersomeness, weakened wrist, whitening of the skin or other 
symptoms when working with the machine or after work, stop working with the machine and seek medical 



 
 

help. Continuing to work with the machine may increase the risk of symptoms becoming more severe and 
chronic. 
- Use and maintain the machine according to the recommendations in this manual to avoid unnecessary 
increases in vibration. 
- The following activities can reduce exposure to vibration: 

• If the machine has vibration absorbing handles, leave them in the middle position, do not push 
them towards the end stops. 

• If the impact mechanism is activated, the only contact of the body with the machine is to place the 
hands on the handle or handles. Avoid other contact, e.g. leaning another part of the body on the 
machine or leaning on the machine to increase the force of movement. 

• Make sure that the machine is properly maintained and not worn. 

• If the machine suddenly starts to vibrate strongly, stop work immediately. Before starting work 
again, find and eliminate the cause of the increased vibrations. 

• When working in cold conditions, wear warm clothing and keep hands warm and dry. 
 

Danger of noise 
- CAUTION High noise levels can cause permanent hearing loss, hearing loss, and other problems (such as 
tinnitus, ringing, buzzing, whistling, or tinnitus). 
- To reduce risks and prevent unwanted increases in noise levels: 

• Use and maintain the machine according to the recommendations in this manual. 
• If the machine has a vibration damper, check that it is in place and in good working order. 
• Always wear hearing protection. 

 
Modifications and maintenance of the machine 
- Any change to the machine results in serious injuries to the user as well as others. 

Never modify the device. The warranty will not be valid if the device is modified 
 

- Insufficient maintenance will result in damaged or worn parts that can cause injuries. 

• Check the machine for broken, damaged or worn parts. Damaged or worn parts can affect the 
operation of the machine. 

• Replace damaged and worn parts immediately with new ones. Always use original spare parts and 
accessories approved by the manufacturer. 

 
ASSEMBLY AND USE 

- WARNING: Always turn off and unplug power tools before making any modifications, repairs, or 
maintenance. 
- Make sure that the supply voltage corresponds to the voltage indicated on the type plate with the 
technical data of the device. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

VIBRATING HEAD ASSEMBLY 

TCT0504C 

1. Slide the end of the flexible 
hose of the vibrating head onto 
the motor part of the device. 
2. Attach the threaded bush to 
the thread of the drive unit. 
3. Make sure that the flexible 
hose of the vibrating head does 
not disconnect itself from the 
motor part of the device during 
work. 

  

TCT0507B 

1. Rotate the bracket lock so 
that the notch is inside the 
mounting to allow the flexible 
hose of the vibrating head to be 
inserted into the mounting hole. 
2. Insert the flexible hose of the 
vibrating head so that the 
notches overlap each other. 
3. Turn the grip of the holder 
and then make sure that the 
flexible hose of the vibrating 
head does not disconnect itself 
from the motor part of the 
device during work. 

 
 
SWITCHING ON AND OFF 

TCT0504C 

- The motor part of the device must be held with both hands during work. 
- Switch on the machine by pressing and holding the ON / OFF switch. 
- Switch off the machine by releasing the ON / OFF switch. 
 
Continuous operation: 
- Press the ON / OFF switch. 
- Press the ON / OFF switch lock button and at the same time release the ON / OFF switch. 

TCT0507B 

- The motor part of the device must be held with both hands during work. 
- The frame around the motor part of the device allows the machine to be placed on a base 
(even in this case it is necessary to hold it with both hands during work). 
- To turn on the machine, turn the ON / OFF switch to the "I" position. 
- Switch off the machine by switching the ON / OFF switch to the "0" position. 
- There is an overload safety button next to the ON / OFF switch. If the machine shuts down 
spontaneously during operation, the overload protectors are probably activated. In this case, 
follow these steps: 

• Set the ON / OFF switch to the "0" position. 



 
 

• Disconnect the machine from the power supply by pulling the plug out of the socket. 

• Wait for the machine to cool down and then switch it on again. 

 
USE 
- Pour the concrete into the mold or formwork evenly in layers. The recommended layer thickness is 30 - 50 
cm. 
- Always immerse the vibrating head vertically in the concrete and keep it in this position while working. 
- Do not move the vibrating head to a new location while it is immersed in concrete. Always slowly remove 
it from the concrete and let the concrete fill the hole after it and then put it in a new place. Do not use 
excessive force when immersing the vibrating head in concrete. 
- Do not immerse the vibrating head in concrete too close to walls or formwork. 
- The vibrating head must not touch any obstacles during operation. The minimum distance from obstacles 
is 7 cm. 
- Start the vibration from the lowest layers of concrete and gradually move to the higher ones. 
- Immerse the vibrating head in concrete at equal distances. The distance should be in the range of 8 to 10 
times the diameter of the vibrating head. 
Check the time for how long the vibrating head will be immersed in the concrete. The immersion time 
depends on the type and density of the concrete, but also on the dimensions of the vibrating head. 
Concrete is properly vibrated if the surface around the vibrating head is shiny and no air bubbles rise to the 
surface. This usually takes about 10 - 20 seconds. 
- After removing the vibrating head from the concrete, do not allow it to vibrate for too long without 
immersion. Immerse it in a new place or switch off the machine. Otherwise, it may overheat, shortening its 
life and damaging it. 
- Do not allow the concrete to dry on the vibrating head and switch off the machine immediately after 
finishing work, remove the vibrating head from the motor part of the machine and clean it with water. Do 
not use high-pressure cleaners to clean the vibrating head. 
 

 



 
 

MAINTENANCE, STORAGE AND TRANSPORTATION 
- Proper maintenance is the basis for maintaining the original efficiency and operational safety of the 
machine. 
- Wear work gloves. 
- Do not perform service work unless you have the necessary knowledge and equipment. 
- WARNING! Before performing any inspection or maintenance, turn off the machine and disconnect it 
from the power source by pulling the plug from the electrical outlet. 
- Clean the machine of dust after each end of work. Do not allow the concrete to dry on the vibrating head 
and clean it with water. Do not use high-pressure cleaners to clean the vibrating head. Repair and replace 
damaged parts. 
- Keep the air vents clean to prevent the engine from overheating and being damaged. 
- Never clean or spray water on the motor part of the appliance. Clean the engine cover with a soft damp 
cloth. Never use cleaning agents or solvents such as petrol, alcohol, ammonia, etc.! These solvents can 
damage the plastic parts of the product. 
 
STORAGE  
- Store the machine in a dry place, protected from the weather and out of reach of children. Remove the 
vibrating head from the machine before storage. 
 
TRANSPORTATION 
- When transporting the machine over long distances, remove the vibrating head. Then transport both 
parts separately. 
- Transport the machine in the original packaging or in a sturdy packaging that protects the machine from 
shocks. 
- Protect the product from moisture during transport. 
 

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT 
The symbol of crossed out waste bin on the products or accompanying documents 
indicates that used electrical and electronic products must not be added to the household 
waste. For proper disposal, recovery and recycling, please take these products to 
designated collection points for free shipment. Alternatively, in some countries, you may 
return your products to your local retailer when buying an equivalent new product. The 
correct disposal of this product will help save valuable natural resources and help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could be 

caused by inappropriate waste handling. Contact your local authority or nearest collection point for further 
details. Penalties may be imposed for incorrect disposal of this type of waste in accordance with national 
regulations. 
 
 
 
 



 
 

ELEKTRISCHER INNENRÜTTLER  

 
BESTIMMTE VERWENDUNG 

Der elektrische Innenrüttler wird zur Herstellung von verdichtetem Beton verwendet – im Bauwesen Beton, 
der vor der Verfestigung durch Vibration modifiziert wird, um eine höhere Festigkeit und  Haltbarkeit zu 
erreichen. Hochfrequente Vibrationen bewirken, dass die Reibung zwischen den Teilchen,  aus denen die 
Betonmischung besteht, verringert wird und sich diese wie eine Flüssigkeit verhält.  Während der 
Verdichtung werden alle Hohlräume gefüllt und eingeschlossenes Gas entweicht. Das  Ergebnis ist ein Beton 
mit minimalen Poren, höherer Haltbarkeit und Festigkeit.   
 
Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Jede andere Verwendung wird als  unsachgemäße 
Verwendung betrachtet. Für Schäden oder Verletzungen, die durch diese unsachgemäße  Verwendung 
verursacht werden, ist der Benutzer/Betreiber und nicht der Hersteller verantwortlich. Bitte  beachten Sie, 
dass dieses Gerät nicht für den kommerziellen oder industriellen Gebrauch bestimmt ist. Die  Garantie ist nicht 
gültig, wenn das Gerät für kommerzielle, industrielle oder ähnliche Zwecke verwendet  wird.   
 

TECHNISCHE PARAMETER 

MODELL TCT0504C TCT0507B 

SPANNUNG / FREQUENZ 230 V / 50 Hz 

LEISTUNG 1 200 W 2 300 W 

LEERLAUFGESCHWINDIGKEIT 5 000 min-1 4000 min-1 

SCHWINGUNGSFREQUENZ 275 vpm 

VIBRATIONSKOPF Ø 35 x 450 mm 

SCHLAUCHLÄNGE 2 m 4 m 

LÄNGE DES NETZKABELS 2 m 

ISOLATIONSKLASSE I I 

GRAD DES SCHUTZES IP20 IP20 

KLANGDRUCKPEGEL (LpA) < 85 dB(A) 

AKUSTISCHE LEISTUNGSSTUFE (LWA) < 70 dB(A) 

VIBRATIONEN < 2,5 m/s2 

GEWICHT 2,4 kg 6,6 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

TEILE DES PRODUKTS 

TCT0504C 

 
TCT0507B 

 

 
1 Motorteil des Geräts 

2 Flexibler Schlauch 

3 Rüttelkopf 

4 EIN/AUS-Schalter 

5 EIN/AUS-Schalter Sperrtaste 

6 Überlastungsschutz 

7 Stromkabel 

 

ERKLÄRUNGEN DER SYMBOLE 

 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 

 

Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll. Wenden Sie sich stattdessen  auf 
umweltfreundliche Weise an Recyclingzentren. Bitte achten Sie darauf, die Umwelt  zu 
schützen. 

 

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien und das  
Konformitätsbewertungsverfahren für diese Richtlinien wurde durchgeführt. 

 
Tragen Sie eine Schutzbrille. 

 
Tragen Sie einen Gehörschutz. 

 
Tragen Sie Schutzhandschuhe. 

 
Garantierter Schallleistungspegel Lwa in dB. 

 
Tragen Sie Sicherheitsschuhe. 



 
 

 

Arbeiten Sie nicht im Regen und lassen Sie das Gerät nicht im Freien stehen, wenn es 
geregnet hat. 

 
Recyclebares Produkt. 

 

Für diese Verpackungen wurde ein finanzieller Beitrag für die Sammlung und  
Weiterverarbeitung durch Recycling gezahlt. 

 
Tragen Sie bei der Arbeit einen geeigneten Atemschutz. 

 
Tragen Sie bei der Arbeit einen geeigneten Helm. 

 
SICHERHEITSHINWEISE 

- WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der 
Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren 
Verletzungen führen. 
 
1) SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH: 
- Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordentliche oder dunkle Bereiche laden zu 
Unfällen ein. 
- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiven Umgebungen, wie z.B. in der Nähe von brennbaren 
Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können. 
- Halten Sie Kinder und Unbeteiligte fern, während Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Ablenkungen können 
dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren. 
 
2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT: 
- Die Stecker von Elektrowerkzeugen müssen zur Steckdose passen. Verändern Sie den Stecker auf keinen 
Fall in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags. 
- Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr Körper geerdet ist. 
- Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen oder Nässe aus. Wenn Wasser in ein Elektrowerkzeug 
eindringt, erhöht sich das Risiko eines Stromschlags. 
- Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstecken 
des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. 
Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines Stromschlags. 
- Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen, verwenden Sie ein für den Außeneinsatz geeignetes 
Verlängerungskabel. Die Verwendung eines für den Außenbereich geeigneten Kabels verringert das Risiko 
eines Stromschlags. 
- Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten Umgebung unvermeidlich ist, verwenden Sie 
eine durch einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) geschützte Stromversorgung. Die Verwendung eines FI-
Schutzschalters verringert das Risiko eines Stromschlags. 
 
3) PERSÖNLICHE SICHERHEIT: 
- Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun und benutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand, 
wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Benutzen Sie ein Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei 
der Bedienung von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen. 
- Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie immer einen Augenschutz. Schutzausrüstungen 
wie Staubmasken, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelme oder Gehörschutz, die unter geeigneten 



 
 

Bedingungen verwendet werden, verringern Verletzungen. 
- Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in der Aus-
Position befindet, bevor Sie das Gerät an die Stromquelle und/oder den Akku anschließen, es in die Hand 
nehmen oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter oder Spannung 
an Elektrowerkzeugen, bei denen der Schalter eingeschaltet ist, anlegen, lädt zu Unfällen ein. 
- Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel. 
Ein Schlüssel, der an einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzungen führen. 
- Greifen Sie nicht zu weit aus. Halten Sie stets einen festen Stand und das Gleichgewicht. Dies ermöglicht 
eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen. 
- Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare, 
Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare können 
sich in beweglichen Teilen verfangen. 
- Wenn Vorrichtungen für den Anschluss von Staubabsaugungen und -auffangvorrichtungen vorhanden 
sind, stellen Sie sicher, dass diese angeschlossen und ordnungsgemäß verwendet werden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann staubbedingte Gefahren verringern. 
 
4) GEBRAUCH UND PFLEGE VON ELEKTROWERKZEUGEN: 
- Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit Gewalt ein. Verwenden Sie das richtige Elektrowerkzeug für Ihre 
Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser und sicherer mit der Geschwindigkeit, 
für die es entwickelt wurde. 
- Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich mit dem Schalter nicht ein- und ausschalten lässt. 
Jedes Elektrowerkzeug, das sich nicht mit dem Schalter steuern lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden. 
- Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/oder den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Elektrowerkzeug lagern. Solche vorbeugenden 
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko eines versehentlichen Starts des Elektrowerkzeugs. 
- Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf und erlauben Sie 
Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht vertraut sind, nicht, das 
Elektrowerkzeug zu bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Händen von ungeschulten Benutzern 
gefährlich. 
- Pflegen Sie Elektrowerkzeuge. Prüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind oder klemmen, ob 
Teile gebrochen sind oder ob andere Bedingungen vorliegen, die den Betrieb des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigen könnten. Wenn es beschädigt ist, lassen Sie das Elektrowerkzeug vor der Verwendung 
reparieren. Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht. 
- Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß gewartete Schneidewerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen sich seltener und sind leichter zu kontrollieren. 
- Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör und die Bits usw. gemäß dieser Anleitung und unter 
Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden Arbeiten. Die Verwendung des 
Elektrowerkzeugs für andere als die vorgesehenen Arbeiten kann zu einer gefährlichen Situation führen. 
 
5) SERVICE: 
- Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem qualifizierten Reparateur reparieren, der nur identische 
Ersatzteile verwendet. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gewährleistet 
ist. 
 

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN ELEKTRISCHEN INNENRÜTTLER   
- Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Innenrüttler lärmgeschützte Ohrenschützer. Eine hohe Lärmbelastung 
kann zu Gehörverlust führen.  
- Verwenden Sie das Gerät mit den mitgelieferten Zusatzgriffen. Der Verlust der Kontrolle über das Gerät 
kann die Sicherheit des Benutzers ernsthaft gefährden.  



 
 

- Tragen Sie einen geeigneten Atemschutz. Die Verwendung eines geeigneten Atemschutzes verringert das 
Risiko schwerer Verletzungen.  
 
Unsachgemäße Verwendung  
- Die unsachgemäße Verwendung der Maschine, des Zubehörs und der Werkzeuge kann zu schweren 
Verletzungen oder einer gefährlichen Situation führen.  
- Verwenden Sie die Maschine, das Zubehör und die Werkzeuge in Übereinstimmung mit den 
Sicherheitshinweisen.  
- Verwenden Sie die Maschine für die Arbeiten, für die sie konzipiert ist, und auf die Art und Weise, für die 
sie bestimmt ist.  
- Üben Sie während des Betriebs keinen Druck auf die Maschine aus. Berücksichtigen Sie die 
Arbeitsbedingungen.  
 
Fliegende Teile  
- VORSICHT Während der Arbeit können Späne oder andere Partikel mit hoher Geschwindigkeit von dem zu 
bearbeitenden Material wegfliegen und den Bediener oder andere Personen treffen und verletzen. Um 
solche Risiken zu minimieren: 

• Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und einen Schutzhelm, einschließlich Augenschutz mit 
Seitenschutz. 

• Stellen Sie sicher, dass keine unbefugten Personen den Arbeitsbereich betreten.  

• Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und frei von Fremdkörpern.  

 
Unerwartete Bewegungen 
- VORSICHT Die Maschine ist während des Betriebs einem hohen Druck ausgesetzt. Im Falle einer 
Fehlfunktion oder eines Verklemmens der Maschine kann es zu einer schnellen und unerwarteten 
Bewegung kommen, die zu Verletzungen führen kann. 
- Überprüfen Sie das Gerät immer vor der Benutzung. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn Sie 
vermuten, dass es beschädigt ist. 
- Achten Sie darauf, dass der Griff sauber und nicht mit Fett und Öl bedeckt ist. 
- Halten Sie Ihre Füße außerhalb der Reichweite der Maschine. 
- Setzen Sie sich niemals auf die Maschine. 
- Schlagen Sie niemals auf das Gerät ein und verwenden Sie es nicht für den falschen Zweck. 
 
Gefahr durch Vibration 
- Bei der Benutzung der Maschine ist der Benutzer Vibrationen ausgesetzt.  
- Regelmäßige und häufige Exposition gegenüber Vibrationen kann zu Verletzungen oder Erkrankungen der 
Finger, Hände, Handgelenke, Schultern, des Nervensystems, des Blutkreislaufs und anderer Körperteile 
führen, dazu beitragen oder diese verursachen, einschließlich psychischer und chronischer Verletzungen 
oder Erkrankungen, die sich nach und nach entwickeln können. Solche Verletzungen oder Krankheiten 
können Schäden am Kreislaufsystem, am Nervensystem, an den Gelenken und an anderen Körperteilen 
umfassen. Bei verminderter Empfindlichkeit, brennenden Schmerzen, Kribbeln, Schwerfälligkeit, 
geschwächten Handgelenken, Aufhellung der Haut oder anderen Symptomen bei der Arbeit mit dem Gerät 
oder nach der Arbeit sollten Sie die Arbeit mit dem Gerät einstellen und einen Arzt aufsuchen. Wenn Sie 
weiter mit der Maschine arbeiten, erhöht sich das Risiko, dass die Symptome schwerer und chronischer 
werden.  
- Verwenden und warten Sie die Maschine gemäß den Empfehlungen in diesem Handbuch, um eine unnötige 
Erhöhung der Vibrationen zu vermeiden.  
- Die folgenden Aktivitäten können die Belastung durch Vibrationen verringern: 

• Wenn die Maschine über vibrationsdämpfende Griffe verfügt, lassen Sie diese in der mittleren 
Position und schieben Sie sie nicht in Richtung der Endanschläge. 



 
 

• Wenn der Aufprallmechanismus aktiviert ist, besteht der einzige Kontakt des Körpers mit der 
Maschine darin, die Hände auf den oder die Griffe zu legen. Vermeiden Sie andere Berührungen, z. 
B. das Anlehnen eines anderen Körperteils an die Maschine oder das Anlehnen an die Maschine, um 
die Kraft der Bewegung zu erhöhen. 

• Stellen Sie sicher, dass die Maschine ordnungsgemäß gewartet und nicht abgenutzt ist. • Wenn die 
Maschine plötzlich stark zu vibrieren beginnt, stellen Sie die Arbeit sofort ein. Bevor Sie die Arbeit 
wieder aufnehmen, sollten Sie die Ursache für die erhöhten Vibrationen finden und beseitigen. 

• Wenn Sie bei Kälte arbeiten, tragen Sie warme Kleidung und halten Sie Ihre Hände warm und trocken. 
 

Gefahr durch Lärm   
- VORSICHT Hohe Lärmpegel können zu dauerhaftem Gehörverlust, Schwerhörigkeit und anderen Problemen 
(wie Tinnitus, Klingeln, Brummen, Pfeifen oder Ohrensausen) führen. 
- Um Risiken zu reduzieren und einen unerwünschten Anstieg des Lärmpegels zu verhindern:  

• Verwenden und warten Sie das Gerät gemäß den Empfehlungen in diesem Handbuch  

• Wenn die Maschine über einen Schwingungsdämpfer verfügt, überprüfen Sie, ob dieser vorhanden 
und funktionstüchtig ist.  

• Tragen Sie immer einen Gehörschutz. 
 

Modifikationen und Wartung der Maschine   
- Jede Veränderung an der Maschine kann zu schweren Verletzungen des Benutzers und anderer Personen 
führen. 

• Verändern Sie niemals das Gerät. Die Garantie ist nicht gültig, wenn das Gerät modifiziert wird.  
- Unzureichende Wartung führt zu beschädigten oder abgenutzten Teilen, die Verletzungen verursachen 
können. 

• Überprüfen Sie das Gerät auf defekte, beschädigte oder abgenutzte Teile. Beschädigte oder 
abgenutzte Teile können den Betrieb des Geräts beeinträchtigen.  

• Ersetzen Sie beschädigte und abgenutzte Teile sofort durch neue. Verwenden Sie immer vom 
Hersteller zugelassene Originalersatzteile und -zubehör. 
 

MONTAGE UND VERWENDUNG   
- WARNUNG: Schalten Sie Elektrowerkzeuge immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie 
Änderungen, Reparaturen oder Wartungsarbeiten vornehmen. 
- Vergewissern Sie sich, dass die Versorgungsspannung mit der Spannung übereinstimmt, die auf dem 
Typenschild mit den technischen Daten des Geräts angegeben ist. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

MONTAGE DES RÜTTELKOPFS 

TCT0504C 

1. Schieben Sie das Ende des 
flexiblen Schlauchs des 
Rüttelkopfs auf den Motorteil 
des Geräts.  
2. Stecken Sie die  
Gewindebuchse auf das  
Gewinde der Antriebseinheit.  
3. Achten Sie darauf, dass sich 
der flexible Schlauch des 
Rüttelkopfs während der  
Arbeit nicht vom Motorteil 
des  Geräts löst. 

  

TCT0507B 

1. Drehen Sie die Arretierung 
der Halterung so, dass sich die 
Kerbe im Inneren der 
Halterung befindet, damit der 
flexible Schlauch des 
Vibrationskopfs in das 
Montageloch eingeführt 
werden kann.  
2. Stecken Sie den  
flexiblen Schlauch des  
Rüttelkopfs so ein, dass sich 
die Kerben überlappen.  
3. Drehen Sie den Griff des 
Halters und stellen Sie dann 
sicher, dass sich der flexible 
Schlauch des Rüttelkopfs 
während der Arbeit nicht vom 
Motorteil des Geräts trennt. 

 

 
EIN- UND AUSSCHALTEN   

TCT0504C 

- Der Motorteil des Geräts muss während der Arbeit mit beiden Händen gehalten werden.  
- Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den EIN/AUS-Schalter gedrückt halten.  
- Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den EIN/AUS-Schalter loslassen. 
 
Kontinuierlicher Betrieb:   
- Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter.  
- Drücken Sie die Verriegelungstaste des EIN/AUS-Schalters und lassen Sie gleichzeitig den 
EIN/AUS-Schalter los. 

TCT0507B 

- Der Motorteil des Geräts muss während der Arbeit mit beiden Händen gehalten werden 
- Der Rahmen um den Motorteil des Geräts ermöglicht es, die Maschine auf einen Sockel zu 
stellen (auch in diesem Fall ist es notwendig, sie während der Arbeit mit beiden Händen zu 
halten).  
- Um das Gerät einzuschalten, stellen Sie den EIN/AUS-Schalter auf die Position „I“.  
- Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den EIN/AUF-Schalter auf die Position „0“ stellen.  



 
 

- Neben dem EIN/AUS-Schalter befindet sich eine Überlastsicherungstaste. Wenn sich das 
Gerät während des Betriebs spontan abschaltet, sind wahrscheinlich die 
Überlastungsschutzvorrichtungen aktiviert. Gehen Sie in diesem Fall wie folgt vor:  

• Stellen Sie den EIN/AUS-Schalter auf die Position „0“.  

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen 

• Warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist und schalten Sie es dann wieder ein. 

 
GEBRAUCH 
- Gießen Sie den Beton gleichmäßig und schichtweise in die Form oder Schalung. Die empfohlene 
Schichtdicke beträgt 30 - 50 cm.  
- Tauchen Sie den Rüttelkopf immer senkrecht in den Beton ein und halten Sie ihn während der Arbeit in 
dieser Position.  
- Bewegen Sie den Rüttelkopf nicht an einen neuen Ort, während er in Beton eingetaucht ist. Nehmen Sie ihn 
immer langsam aus dem Beton, lassen Sie den Beton das Loch füllen und setzen Sie ihn dann an einer neuen 
Stelle ein. Wenden Sie beim Eintauchen des Rüttelkopfs in den Beton keine übermäßige Kraft an.  
- Tauchen Sie den Rüttelkopf nicht zu nahe an Wänden oder Schalungen in Beton ein.  
- Der Rüttelkopf darf während des Betriebs keine Hindernisse berühren. Der Mindestabstand zu Hindernissen 
beträgt 7 cm.  
- Beginnen Sie mit der Vibration in den untersten Betonschichten und bewegen Sie sich allmählich zu den 
höheren Schichten.  
- Tauchen Sie den Rüttelkopf in gleichmäßigen Abständen in Beton ein. Der Abstand sollte zwischen dem 8- 
und 10-fachen des Durchmessers des Rüttelkopfs liegen.  
Prüfen Sie die Zeit, wie lange der Rüttelkopf in den Beton eingetaucht werden soll. Die Eintauchzeit hängt 
von der Art und Dichte des Betons, aber auch von den Abmessungen des Rüttelkopfs ab. DerBeton ist richtig 
gerüttelt, wenn die Oberfläche um den Rüttelkopf herum glänzend ist und keine Luftblasen an die Oberfläche 
steigen. Dies dauert in der Regel etwa 10 - 20 Sekunden.  
- Nachdem Sie den Rüttelkopf aus dem Beton genommen haben, lassen Sie ihn nicht zu lange vibrieren, ohne 
Eintauchen. Tauchen Sie es an einem neuen Ort ein oder schalten Sie das Gerät aus. Andernfalls kann das 
Gerät überhitzen, was seine Lebensdauer verkürzt und es beschädigt.  
- Lassen Sie den Beton nicht auf dem Rüttelkopf antrocknen und schalten Sie die Maschine sofort nach 
Beendigung der Arbeit aus, nehmen Sieden Rüttelkopf vom Motorteil der Maschine ab und reinigen Sie ihn 
mit Wasser. Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger, um den Rüttelkopf zu reinigen. 
 



 
 

 
WARTUNG, LAGERUNG UND TRANSPORT 

- Eine ordnungsgemäße Wartung ist die Grundlage für den Erhalt der ursprünglichen Leistungsfähigkeit und 
Betriebssicherheit der Maschine.  
- Tragen Sie Arbeitshandschuhe.  
- Führen Sie keine Wartungsarbeiten durch, wenn Sie nicht über die erforderlichen Kenntnisse und die 
notwendige Ausrüstung verfügen.  
- WARNUNG! Schalten Sie das Gerät vor jeder Inspektion oder Wartung aus und trennen Sie es von der 
Stromquelle, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.  
- Reinigen Sie die Maschine nach jedem Arbeitsende von Staub. Lassen Sie den Beton nicht auf dem 
Rüttelkopf antrocknen und reinigen Sie ihn mit Wasser. Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger zur 
Reinigung des Rüttelkopfs. Reparieren und ersetzen Sie beschädigte Teile.  
- Halten Sie die Belüftungsöffnungen sauber, damit der Motor nicht überhitzt und beschädigt wird. - Reinigen 
oder besprühen Sie den Motorteil des Geräts niemals mit Wasser. Reinigen Sie die Motorabdeckung mit 
einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals Reinigungs- oder Lösungsmittel wie Benzin, Alkohol, 
Ammoniak usw.! Diese Lösungsmittel können die Kunststoffteile des Geräts beschädigen.  
 
LAGERUNG   
- Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, wettergeschützten Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern. 
Nehmen Sie den Rüttelkopf vor der Lagerung vom Gerät ab.  
 
TRANSPORT   
- Wenn Sie das Gerät über längere Strecken transportieren, nehmen Sie den Rüttelkopf ab. Transportieren 
Sie dann beide Teile getrennt.  
- Transportieren Sie das Gerät in der Originalverpackung oder in einer stabilen Verpackung, die das Gerät vor 
Stößen schützt.  
- Schützen Sie das Produkt während des Transports vor Feuchtigkeit. 
 



 
 

UMWELTSCHUTZ 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf den Produkten oder den  
Begleitpapieren weist darauf hin, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte  
nicht in den Hausmüll gegeben werden dürfen. Für eine ordnungsgemäße Entsorgung,  
Rückgewinnung und Wiederverwertung bringen Sie diese Produkte bitte zu  
ausgewiesenen Sammelstellen für den kostenlosen Versand. Alternativ können Sie in  
einigen Ländern Ihre Produkte beim Kauf eines gleichwertigen neuen Produkts bei Ihrem  
örtlichen Einzelhändler zurückgeben. Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts  

trägt dazu bei, wertvolle natürliche Ressourcen zu schonen und mögliche negative Folgen  für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung verursacht 
werden. Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder die  nächstgelegene Sammelstelle für weitere 
Informationen. Bei unsachgemäßer Entsorgung dieser Art von  Abfällen können gemäß den nationalen 
Vorschriften Strafen verhängt werden.   
 

 
 



 
 

VIBRATORE ELETTRICO AD IMMERSIONE PER CALCESTRUZZO 

UTILIZZO 
Il vibratore elettrico ad immersione per calcestruzzo è uno strumento utilizzato nell'industria delle 
costruzioni per creare calcestruzzo compattato. Durante la fase di trattamento del calcestruzzo prima della 
presa, le vibrazioni ad alta frequenza riducono l'attrito tra le particelle che compongono la miscela, 
rendendola più simile a un liquido. Questo processo aumenta la resistenza e la durata del calcestruzzo. 
Durante la fase di compattazione, i vuoti vengono riempiti e il gas intrappolato fuoriesce, portando a un 
calcestruzzo con pori ridotti, maggiore durata e resistenza. 

Si prega di utilizzare il dispositivo esclusivamente per gli scopi previsti.Ogni altro utilizzo è da considerarsi 
improprio.In caso di danni o lesioni causati da utilizzo improprio, l'utente/operatore sarà l'unico 
responsabile, non il produttore.Si sottolinea che questo apparecchio non è stato progettato per uso 
commerciale o industriale. Si prega di notare che la garanzia non sarà valida se l'apparecchiatura viene 
utilizzata per scopi commerciali, industriali o simili 

PARAMETRI TECNICI 

MODELLO TCT0504C TCT0507B 

TENSIONE/FREQUENZA 230 V / 50 Hz 

POTENZA 1 200 W 2 300 W 

VELOCITÀ AL REGIME MINIMO 5 000 min-1 4000 min-1 

FREQUENZA NOMINALE 275 vpm 

AGO VIBRANTE Ø 35 x 450 mm 

TUBO 2 m 4 m 

LUNGHEZZA CAVO DI ALIMENTAZIONE 2 m 

CLASSE D'ISOLAMENTO I I 

IL GRADO DI PROTEZIONE IP20 IP20 

LIVELLO DI PRESSIONE ACUSTICA (LpA) < 85 dB(A) 

LIVELLO DI POTENZA ACUSTICA (LWA) < 70 dB(A) 

CAPACITÀ VIBRAZIONI < 2,5 m/s2 

PESO 2,4 kg 6,6 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

PARTI DEL PRODOTTO 

TCT0504C 

 
TCT0507B 

 

 
1 Parte motrice del apparecchio 

2 Tubo flessibile 

3 Ago vibrante 

4 ON/OFF Interruttore 

5 Pulsante di blocco dell'interruttore ON/OFF 

6 Protezione anti sovraccarico 

7 Cavo di alimentazione 

 

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI 

 
Si prega di leggere attentamente le istruzioni d'uso. 

 

Si prega di non smaltire il prodotto insieme ai normali rifiuti domestici, ma di rivolgersi ai 
centri di riciclaggio più vicini, che sono dotati delle infrastrutture adeguate per un corretto 
smaltimento.Si ringrazia per la collaborazione e la attenzione verso il nostro ambiente. 

 

Il prodotto è conforme alle direttive europee applicabili ed è stato effettuato un metodo di 

valutazione della conformità di tali direttive. 

 
Si consiglia di indossare sempre gli occhiali di sicurezza durante l'utilizzo del macchinario. 

 
Si consiglia di indossare protezioni per l'udito. 

 
Si consiglia di indossare i guanti di sicurezza. 

 
Il livello di potenza sonora garantito Lwa è indicato in dB. 

 
L'uso di calzature di protezione è obbligatorio. 



 
 

 
Si consiglia di non utilizzare o esporre la macchina in caso di pioggia. 

 
Prodotto riciclabile 

 

Per questi imballaggi è stato versato un contributo finanziario per il ritiro e il successivo 
trattamento di riciclaggio. 

 
Si consiglia di indossare sempre una protezione respiratoria adeguata durante il lavoro. 

 
Si consiglia di indossare un elmetto da lavoro adeguato durante l'attività lavorativa. 

 
AVERTENZE  GENERALI DI SUCUREZZA PER UENSILI ELETTRICI 

Si prega di leggere attentamente le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici 
forniti con questo attrezzo elettrico. La mancata osservanza di tutte le istruzioni riportate di seguito può 
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni fisiche. 

1) LA SICUREZZA DEL LUOGO DI LAVORO 
- Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate o buie favoriscono gli incidenti. 
- Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi, gas o polveri 
infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che possono incendiare la polvere o i fumi. 
- Tenere lontani bambini e astanti durante il funzionamento di un utensile elettrico. Le distrazioni possono 
farti perdere il controllo. 
 
2) SICUREZZA ELETTRICA 
- Si prega di fare attenzione alla compatibilità della spina del cavo di alimentazione dell'elettroutensile con 
la presa di corrente. Non si devono apportare modifiche all'elettroutensile.Si consiglia di non collegare mai 
gli utensili che presentano un perno di sicurezza sulla forcella del cavo di alimentazione con sdoppiatori o 
altri adattatori. Si consiglia di utilizzare solo forcelle non danneggiate e prese corrispondenti per ridurre il 
rischio di scosse elettriche.Si raccomanda di non utilizzare cavi di alimentazione danneggiati o aggrovigliati, 
in quanto aumentano il rischio di scosse elettriche.In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, è 
necessario sostituirlo con un cavo di alimentazione separato, disponibile presso il produttore o il 
rivenditore. 
- L'operatore non deve toccare con il corpo oggetti collegati a terra come tubi, elementi di riscaldamento 
centrale, fornelli e frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche è maggiore se il corpo è collegato a terra. 
Si raccomanda di non esporre gli utensili elettrici alla pioggia, all'umidità o all'acqua, e di evitare il contatto 
con le mani bagnate. Si prega di evitare il lavaggio degli utensili elettrici sotto l'acqua corrente o 
l'immersione in acqua. 
- Non sottoporre il cavo a sforzi eccessivi. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o tirare la forcella 
dell'elettroutensile. Il cavo non deve essere esposto a calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. Si 
consiglia di prestare attenzione alla condizione del cavo, in quanto un cavo danneggiato o aggrovigliato 
aumenta il rischio di scosse elettriche. 
- Si prega di non utilizzare utensili con cavi danneggiati o forcelle danneggiate, o che siano caduti a terra e 
abbiano subito danni. 
- Quando si utilizzano utensili elettrici all'aperto, utilizzare una prolunga adatta all'uso esterno. L'utilizzo di 
un cavo adatto all'uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.  
- Quando si utilizzano utensili elettrici in ambienti umidi, utilizzare un'alimentazione protetta da un 
interruttore differenziale (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche. Il termine 
“interruttore differenziale (RCD)” può essere sostituito da “interruttore di circuito principale (GFCI)” o 
“interruttore differenziale (ELCB)”. 
- Tenere gli utensili el. manuali solo dalle superfici isolate destinate alla presa, poiché l'accessorio di taglio o 



 
 

perforazione può entrare in contatto con un conduttore nascosto o con il proprio cavo durante il 
funzionamento.  

3) SICUREZZA PERSONALE 
-  Quando usate utensili elettrici, siate attenti e vigili, prestate la massima attenzione all’attività che state 
svolgendo. Concentratevi sul lavoro. Non utilizzate utensili elettrici se siete stanchi, o sotto l’influenza di 
droghe, alcol o medicinali. Anche una breve disattenzione durante l'uso di utensili elettrici può portare a 
gravi lesioni. Non mangiate, non bevete e non fumate durante l’uso di utensili elettrici. 
- Usare gli strumenti di protezione. Usare sempre la protezione per gli occhi. Usare dispositivi di protezione 
adatti al tipo di lavoro che state svolgendo. Dispositivi di protezione come ad esempio il respiratore, le 
scarpe di sicurezza con suola antiscivolo, il copricapo o la protezione dell'udito, utilizzati in conformità con 
le condizioni di lavoro, riducono il rischio di lesioni. 
- Evitare di accendere involontariamente utensile elettrico. Non trasportare utensili elettrici collegati alla 
rete elettrica, con il dito sull'interruttore o sul grilletto.  
Assicurarsi che l'interruttore o il grilletto siano in posizione “off” prima di collegarsi alla rete elettrica. 
Trasportare utensili elettrici con il dito sull'interruttore o inserire la spina di un utensile elettrico in una 
presa di corrente con l'interruttore acceso può causare gravi lesioni. 
- Rimuovere tutte le chiavi di regolazione e gli attrezzi prima di accendere l'elettroutensile. Una chiave di 
regolazione o un utensile che rimane attaccato a una parte rotante dell'elettroutensile può causare lesioni 
personali. 
- Mantenere sempre una postura e un equilibrio stabili. Lavorare solo dove si può raggiungere con sicurezza. 
Non sopravvalutare mai la propria forza. Non utilizzare gli utensili elettrici se si è stanchi. 
- Vestirsi in modo appropriato. Indossare abiti da lavoro. Non indossare abiti larghi o gioielli. Assicurarsi che 
i capelli, gli indumenti, i guanti o qualsiasi altra parte del corpo non si avvicinino troppo alle parti rotanti o 
calde dell'utensile elettrico.  
- Collegare gli utensili elettrici all'aspirazione della polvere. Se l' utensile elettrico ha la possibilità di 
collegare un dispositivo di raccolta o di aspirazione della polvere, accertarsi che sia stato collegato e 
utilizzato correttamente. L'uso di tali dispositivi può ridurre i rischi associati alla polvere. 
- Fissare saldamente il pezzo da lavorare. Utilizzare un morsetto da falegname o una morsa per fissare il 
pezzo in base alla necessità. 
-  Non utilizzare alcun attrezzo se si è sotto l'effetto di alcol, droghe, farmaci o altre sostanze che inducono 
dipendenza. 
- Questa attrezzatura non è destinata all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano 
state adeguatamente istruite sull'uso dell'attrezzatura da una persona responsabile della loro sicurezza. I 
bambini devono essere sorvegliati per garantire che non giochino con l'attrezzatura. 
 
4) USO E CURA DEGLI UTENSILI ELETTRICI 
-Scollegare sempre gli utensili elettrici dalla rete. dalla rete elettrica in caso di problemi durante il lavoro, 
prima di qualsiasi intervento di pulizia o manutenzione, durante qualsiasi trasferimento e al termine 
dell'attività! Non lavorare mai con utensili elettrici. Se gli utensili sono danneggiati in qualche modo. 
- Se l'elettroutensile inizia a emettere un suono o un odore anomalo, interrompere immediatamente il 
lavoro. 
- Non sovraccaricare l'elettroutensile. L'elettroutensile funziona meglio e in modo più sicuro se viene 
utilizzato alla velocità per cui è stato progettato. Utilizzare gli strumenti corretti, progettati per l'attività. Gli 
utensili appropriati garantiscono un funzionamento efficace e sicuro per il lavoro previsto. 
- Non utilizzare utensili elettrici che non possono essere accesi e spenti in modo sicuro tramite un 
interruttore di controllo.  
- L'uso di tali strumenti comporta dei rischi. In caso di interruttore danneggiato, è necessario rivolgersi a 
un'officina certificata per la riparazione. 



 
 

- Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o manutenzione, è fondamentale 
scollegare l'utensile dalla rete elettrica per evitare il rischio di avviamento accidentale. 
- Si raccomanda di custodire gli utensili elettrici inutilizzati in modo sicuro, lontano dalla portata di bambini 
e personale non autorizzato. Si prega di notare che gli utensili elettrici possono comportare rischi 
significativi se utilizzati da utenti inesperti.Si raccomanda di conservare gli utensili elettrici in un luogo 
asciutto e sicuro. 
- Mantenere gli utensili elettrici in buone condizioni. Controllare regolarmente la regolazione delle parti 
mobili e la loro mobilità. Controllare che non vi siano danni alle protezioni o ad altre parti che possano 
compromettere il funzionamento sicuro dell'elettroutensile. Se l'elettroutensile è danneggiato, assicurarsi 
che venga riparato prima di utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono causati da una manutenzione 
inadeguata degli utensili elettrici. 
- È importante mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili mantenuti correttamente e affilati 
agevolano il lavoro, riducono il rischio di lesioni e ne migliorano la qualità. L'uso di accessori diversi da 
quelli specificati nel manuale di istruzioni o raccomandati dall'importatore può danneggiare l'utensile e 
causare lesioni. 
- Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli strumenti di lavoro, ecc. in conformità alle presenti istruzioni 
e nel modo prescritto per il particolare utensile elettrico, tenendo conto delle condizioni di lavoro e del tipo 
di attività svolta. L'uso di utensili per scopi diversi da quelli per cui sono stati concepiti può causare 
situazioni pericolose. 
 
5) SERVIZIO 
Far riparare gli utensili elettrici da un riparatore qualificato. È possibile utilizzare solo pezzi di ricambio 
identici. In questo modo si garantisce la sicurezza dell'elettroutensile. 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER VIBRATORI ELETTRICI AD IMMERSIONE PER CALCESTRUZZO 
- Indossare cuffie antirumore quando si lavora con il vibratore sommerso per calcestruzzo. L'esposizione a 
livelli di rumore elevati può causare la perdita dell'udito. 
- Utilizzare l'attrezzatura con le impugnature supplementari fornite in dotazione. La perdita di controllo 
dell'attrezzatura può compromettere seriamente la sicurezza dell'utente. 
- Indossare una protezione respiratoria adeguata. L'uso di una protezione respiratoria adeguata riduce il 
rischio di lesioni gravi. 

Uso improprio 
- L'uso improprio della macchina, degli accessori e degli utensili può causare gravi lesioni o situazioni di 
pericolo.  
- Utilizzare la macchina, gli accessori e gli utensili in conformità alle istruzioni di sicurezza. 
- Utilizzare la macchina per il lavoro per cui è stata progettata e nel modo previsto. 
- Non esercitare pressione sulla macchina durante il funzionamento. Tenere conto delle condizioni di lavoro. 

Parti volanti 
- AVVERTIMENTO Durante il funzionamento, trucioli o altre particelle possono staccarsi ad alta velocità dal 
materiale in lavorazione e causare lesioni fisiche all'operatore o ad altre persone. Per ridurre al minimo tali 
rischi:  

• Indossare dispositivi di protezione individuale e un casco di sicurezza, compresa una protezione per 
gli occhi con protezione laterale.  

• Assicurarsi che alcuna delle persone non autorizzate abbia accesso all'area di lavoro.  

• Mantenere il posto di lavoro pulito e privo di oggetti estranei. 
 
 
 



 
 

Movimenti inattesi 
- AVVERTIMENTO Durante il funzionamento, la macchina è sottoposta a una forte pressione. In caso di 
malfunzionamento o di inceppamento, la macchina può compiere un movimento brusco e imprevisto che 
può provocare lesioni. 
- Controllare sempre la macchina prima dell'uso. Non utilizzare mai la macchina se si ha il sospetto che sia 
danneggiata.  
- Assicurarsi che l'impugnatura sia pulita e non imbrattata di grasso e olio. 
- Tenere i piedi distanti dalla macchina. 
- Non sedersi mai sulla macchina. 
- Non urtare mai la macchina e non usarla per scopi impropri. 

Pericolo di vibrazioni 
- L'uso della macchina comporta l'esposizione dell'utente alle vibrazioni. 
- L'esposizione regolare e frequente alle vibrazioni può causare, favorire o provocare lesioni o malattie alle 
dita, alle mani, ai polsi, alle braccia, alle spalle, ai nervi, alla circolazione sanguigna e ad altre parti del corpo, 
comprese lesioni o malattie mentali e croniche che possono svilupparsi nel tempo. Tali lesioni o malattie 
possono includere danni al sistema circolatorio, al sistema nervoso, alle articolazioni e ad altre parti del 
corpo. Se si manifesta una riduzione della sensibilità, un dolore bruciante, un formicolio, una pesantezza, 
un indebolimento dei polsi, uno sbiancamento della pelle o altri sintomi mentre si lavora con la macchina o 
dopo il lavoro, interrompere il lavoro con la macchina e consultare un medico. Continuare a lavorare con la 
macchina può aumentare il rischio che i sintomi diventino più gravi e cronici. 
- Per evitare inutili aumenti delle vibrazioni, si raccomanda di utilizzare e manutenere la macchina come 
indicato nel presente manuale.  
- Le seguenti attività possono ridurre l'esposizione alle vibrazioni: 

• Se la macchina è dotata di impugnature antivibranti, lasciarle in posizione centrale e non spingerle 
verso i finecorsa. 

• Se il meccanismo di battuta è attivato, l'unico contatto del corpo con la macchina è quello di 
appoggiare le mani sull'impugnatura o sulle impugnature. Evitare altri contatti, ad esempio 
appoggiando un'altra parte del corpo alla macchina o appoggiandosi alla macchina per aumentare 
la forza del movimento. 

• Assicurarsi che la macchina sia sottoposta a una manutenzione corretta e non sia deteriorata. 

• Se la macchina inizia improvvisamente a vibrare bruscamente, interrompere immediatamente il 
lavoro. Individuare ed eliminare la causa dell'aumento delle vibrazioni prima di riprendere il lavoro. 

• Indossare indumenti caldi e tenere le mani calde e asciutte quando si lavora in condizioni di freddo. 

Pericolo di rumore 
- AVVERTIMENTO Livelli di rumore elevati possono provocare la perdita permanente dell'udito, danni 
all'udito e altri problemi (ad esempio, acufeni, ronzii, fischi o ronzii nelle orecchie).  
- Per ridurre i rischi e prevenire incrementi indesiderati del livello di rumore: 

• Utilizzare e provvedere alla manutenzione della macchina come raccomandato nel presente 
manuale. 

• Se la macchina è dotata di uno ammortizzatore di vibrazioni, verificare che sia in posizione e in 
buone condizioni di funzionamento. 

• Indossare sempre una protezione per l'udito. 

Modifiche e manutenzione del macchinario 
- Qualsiasi modifica alla macchina può causare gravi lesioni all'utente e a terzi. 

• Non modificare mai il macchinario. La garanzia non sarà valida se la macchina viene manomessa. 
- La mancanza di manutenzione può causare parti danneggiate o usurate che possono generare lesioni. 

• Controllare che la macchina non presenti parti spezzate, danneggiate o usurate. Le parti 
danneggiate o usurate possono alterare il funzionamento della macchina. 



 
 

• Sostituire immediatamente le parti danneggiate e usurate con parti nuove. Utilizzare sempre solo 
ricambi e accessori originali approvati dal produttore. 

INSTALLAZIONE E USO 
- AVVERTENZA: Spegnere sempre l'utensile elettrico e scollegarlo dalla fonte di alimentazione prima di 
qualsiasi regolazione, riparazione o manutenzione. 
- Assicurarsi che la tensione di corrente corrisponda a quella indicata sulla targhetta dell'utensile. 
 
ASSEMBLAGGIO DEL AGO VIBRANTE 

TCT0504C 

1. Far rientrare l'estremità del tubo 
flessibile del ago vibrante sulla parte 
motore della macchina.  
2. Fissare il manicotto filettato sulla 
filettatura dell'unità di azionamento. 

3. Assicurarsi che il tubo flessibile 
del ago vibrante non si stacchi 
spontaneamente dalla parte 
motore della macchina durante il 
funzionamento. 

  

TCT0507B 

1. Per inserire il tubo flessibile del 
ago vibrante, ruotare il dispositivo 
di bloccaggio in modo che l'apertura 
si trovi all'interno del fissaggio. 
2. Inserire il tubo flessibile del ago 
vibrante in modo che le tacche si 
sovrappongano l'una all'altra.  
3. Ruotare il fermo per garantire che 
il tubo flessibile del ago vibrante 
non si scolleghi automaticamente 
dalla parte del motore durante 
l'uso.. 

 
 
 
ACCENSIONE E SPEGNIMENTO 

TCT0504C 

- Durante il lavoro, tenere la parte del motore della macchina con entrambe le mani.  
- Per accendere la macchina, premere l'interruttore ON/OFF.   
- Per spegnere la macchina, rilasciare l'interruttore ON/OFF. 
 
Funzionamento continuo: 
- Premere l'interruttore ON/OFF. 
- Premere il pulsante di blocco dell'interruttore ON/OFF e rilasciare contemporaneamente l'interruttore 
stesso. 



 
 

TCT0507B 

- La parte motore della macchina deve essere tenuta con entrambe le mani durante il lavoro.  
- Il telaio che circonda la parte motore della macchina consente di posizionare la macchina su un 
tappetino (anche in questo caso, però, la parte motore deve essere tenuta con entrambe le mani 
durante il lavoro).  
- Per accendere la macchina, posizionare l'interruttore ON/OFF su “I”.  
- Per spegnere la macchina, posizionare l'interruttore ON/OFF in posizione “0”.  
- Accanto all'interruttore ON/OFF si trova il pulsante del fusibile di sovraccarico. Se la macchina si spegne 
spontaneamente durante il funzionamento, è probabile che si è attivata la protezione da sovraccarico. In 
tal caso, procedere come segue: 

• Posizionare l'interruttore ON/OFF su “0”. 

• Scollegare la macchina dalla fonte di alimentazione estraendo la spina dalla presa di corrente. 

•  Attendere che la macchina si raffreddi e quindi riaccenderla. 

 
USO 
- Versare il calcestruzzo nello stampo o nella casseforma in modo uniforme, a strati. Lo spessore consigliato 
è di 30-50 cm.  
- Immergere sempre I'ago vibrante verticalmente nel calcestruzzo e mantenerla sempre in questa posizione 
durante il lavoro.  
- Non spostare I'ago vibrante in una nuova posizione mentre è immerso nel calcestruzzo. Rimuoverlo 
sempre lentamente dal calcestruzzo e lasciare che il calcestruzzo riempia il foro lasciato dall'ago vibrante, 
quindi inserirlo nella nuova posizione. Non usare una forza eccessiva quando si immerge I'ago vibrante nel 
calcestruzzo.  
- Non immergere I'ago vibrante nel calcestruzzo troppo vicino a pareti o casseforme.  
- Durante il funzionamento, I'ago vibrante non deve toccare alcun ostacolo. La distanza minima dagli 
ostacoli è di 7 cm. 
- Iniziare a vibrare dagli strati più bassi del calcestruzzo e risalire gradualmente fino agli strati più alti. 
- Immergere l'ago vibrante nel calcestruzzo a distanze uguali. La distanza deve essere compresa tra 8 e 10 
volte il diametro dell'ago vibrante.  
Verificare il tempo di immersione dell'ago vibrante nel calcestruzzo. Il tempo di immersione varia in base al 
tipo e alla densità del calcestruzzo, ma anche alle dimensioni dell'ago vibrante. Il calcestruzzo è vibrato 
correttamente se, dopo la vibrazione, l'area intorno alla testa vibrante risulta lucida e non si formano bolle 
d'aria in superficie. Di norma, questa operazione richiede circa 10-20 secondi.  
- Si prega di fare attenzione alle seguenti istruzioni per evitare danni al prodotto: dopo aver rimosso l'ago 
vibrante dal calcestruzzo, è fondamentale immergerlo immediatamente in un altro luogo o spegnere la 
macchina. In caso contrario, potrebbe surriscaldarsi, riducendo la sua durata e causare danni.  
- Non lasciare asciugare il calcestruzzo sull'ago vibrante e spegnere immediatamente la macchina dopo aver 
terminato il lavoro, smontare l'ago vibrante dalla parte motore della macchina e pulirlo con acqua. Non 
utilizzare idropulitrici per la pulizia dell'ago vibrante. 
 



 
 

 
 

MANUTENZIONE, STOCCAGGIO E TRASPORTO 
- Una corretta manutenzione è essenziale per mantenere l'efficienza originale e la sicurezza operativa della 
macchina. 
- Indossare guanti da lavoro. 
- Non eseguire interventi di assistenza se non si dispone delle conoscenze e delle attrezzature necessarie. 
- AVVERTENZA! Prima di iniziare qualsiasi intervento di manutenzione o revisione, spegnere la macchina e 
scollegarla dalla fonte di alimentazione staccando la spina dalla presa di corrente. 
- Dopo ogni attività operativa, pulire accuratamente la macchina dalla polvere. Non lasciare che il 
calcestruzzo si asciughi sull'ago vibrante e pulirlo con acqua. Non utilizzare idropulitrici per pulire l'ago 
vibrante. Riparare e sostituire le parti danneggiate. 
- Per evitare il surriscaldamento e i danni al motore, mantenere sempre pulite le bocchette di ventilazione. 
- Non pulire o spruzzare acqua sulla parte del motore della macchina. Pulire il coperchio del motore con un 
panno morbido e umido. Non utilizzare mai detergenti o solventi come benzina, alcol, ammoniaca, ecc. 
Questi solventi possono danneggiare le parti in plastica del prodotto. 

STOCCAGGIO 
- Conservare la macchina in un ambiente asciutto, al riparo dalle condizioni atmosferiche avverse e fuori 
dalla portata dei bambini. Prima di riporla, rimuovere l'ago vibrante dalla macchina. 
 
TRASPORTO 
- Durante il trasporto della macchina su tragitti più lunghi, smontare l´ago vibrante. Le due parti devono 
essere trasportate separatamente. 
- Trasportare la macchina nell'imballaggio originale o in un imballaggio resistente che la protegga dagli urti. 
- Proteggere il prodotto dall'umidità durante il trasporto. 

 



 
 

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE 
 Il simbolo di un contenitore di rifiuti barrato sui prodotti o nei documenti di 
accompagnamento significa che i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere 
aggiunti al normale flusso di rifiuti urbani. Per un corretto smaltimento, ricondizionamento 
e riciclaggio, si prega di consegnare questi prodotti ai punti di raccolta designati, dove 
saranno accettati gratuitamente. In alternativa, in alcuni Paesi è possibile restituire i 
prodotti al rivenditore locale acquistando un prodotto nuovo equivalente. Smaltendo 
correttamente questo prodotto, contribuirete a preservare preziose risorse naturali e a 

prevenire potenziali impatti negativi sull'ambiente e sulla salute umana che potrebbero derivare da uno 
smaltimento improprio dei rifiuti. Per ulteriori dettagli, contattare le autorità locali o il punto di raccolta più 
vicino. In caso di smaltimento improprio di questo tipo di rifiuti, possono essere comminate multe in 
conformità alle normative nazionali. 
 
 


